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PART 1. THEORY OF THE ENGLISH LANGUAGE: A PREVIEW

UNIT 1. Language, linguistics and theory of the language
1.What is language?Language, a system of conventional spoken, manual (signed), or written symbols by means of which human beings, as members of a social group and participants in its culture, express themselves. The functions of language include communication, the expression of identity, play, imaginative expression, and emotional release.

2. What is the main goal of the linguist? Linguists focus on describing and explaining language and are not concerned with the prescriptive rules of the language. Linguists are not required to know many languages and linguists are not interpreters. The main goal of the linguist is to try to discover the universals concerning language. That is, what elements are common for all languages. The linguist then tries to place these elements in a theoretical framework that will describe all languages and also predict what can not occur in a language.

3.What is linguistics? Linguistics is a social science that shares common ground with other social sciences such as psychology, anthropology, sociology and archaeology. It also may influence other disciplines such as communication studies and computer science. Linguistics for the most part though can be considered a cognitive science.

The discipline of linguistics focuses on theories of language structure, variation and use, the description and documentation of contemporary languages, and the implications of theories of language for an understanding of the mind and brain, human culture, social behavior, and language learning and teaching.

4.What are the core fields of the study? Linguistics includes a number of branches and sub-branches. The fields of phonetics, phonology, morphology, syntax, semantics and language acquisition are considered the core fields of study. Below there are described several linguistic branches.

Phonetics. Phonetics is the study of the production and perception of speech sounds. It is concerned with the sounds of language, how these sounds are articulated and how the hearer perceives them. There are three sub-disciplines of phonetics:

1) Articulatory Phonetics: studies the production of speech sounds.

2) Acoustic Phonetics: the study of the physical production and transmission of speech sounds.

3) Auditory Phonetics: the study of the perception of speech sounds. 

Phonology. Phonology is the study of the sound patterns of language. It is concerned with how sounds are organized in a language. Phonology examines what occurs to speech sounds when they are combined to form a word and how these speech sounds interact with each other.

Morphology. Morphology is the study of word formation and structure. It studies how words are put together from their smaller parts and the rules governing this process.

Syntax. Syntax is the study of sentence structure. The underlying structure of English for example would have a subject-verb-object sentence order (John hit the ball).

Semantics. Semantics is the study of meaning. It is concerned with describing how we represent the meaning of a word in our mind and how we use this representation in constructing sentences. Semantics is based largely on the study of logic in philosophy.

Language Acquisition. Language acquisition examines how children learn to speak and how adults learn a second language. Language acquisition is very important because it gives us insight in the underlying processes of language. There are two components which contribute to language acquisition. The innate knowledge of the learner (called Universal Grammar or UG) and the environment. The notion of UG has broad implications. It suggests that all languages operate within the same framework and the understanding of this framework would contribute greatly to the understanding of what language is.

Sociolinguistics. Sociolinguistics is the study of interrelationships of language and social structure, linguistic variation, and attitudes toward language.

Neurolinguistics. Neurolinguistics is the study of the brain and how it functions in the production, perception and acquisition of language.

Historical Linguistics. Historical linguistics is the study of language change and the relationships of languages to each other.

Anthropological Linguistics. Anthropological linguistics is the study of language and culture and how they interact.

Pragmatics. Pragmatics studies meaning in context.

In the given course we‘ll focus only on several of these branches which will cover history of (the English) language, theoretical phonetics (comprising phonetics and phonology), lexical aspects of the language study (comprising semantics, etymology, lexicography, etc.) and theoretical grammar (comprising morphology and syntax) and some others. 1)What is the morpheme?

The morpheme may be defined as the smallest meaningful unit which has a sound form and meaning and which occurs in speech only as a part of a word.

A "morpheme" is a short segment of language that meets three basic criteria:

1. It is a word or a part of a word that has meaning.

2. It cannot be divided into smaller meaningful segments without changing its meaning or leaving a meaningless remainder.

3. It has relatively the same stable meaning in different verbal environments.
2) What is inflection?

Inflection is the change of form a noun, adjective, verb, etc., undergoes to distinguish its case, gender, mood, number, voice, etc. Inflection occurs when the word is used to express various meanings.

When words are inflected, letters are added to the base form of words.
Example inflections:

· base word: fox

· inflection (plural): foxes

· base word: run

· inflection (present participle) running
3) Give examples of derivational morphemes.

Derivational morpheme is an affixal morpheme which modifies the lexical meaning of the root and forms a new word. In many cases it adds the part-of-speech meaning to the root (manage-ment, en-courage, fruit-ful)

Derivational morphemes, when combined with a root, change the semantic meaning or the part of speech of the affected word. For example, in the word happiness, the addition of the bound morpheme -ness to the root happy changes the word from an adjective (happy) to a noun (happiness).
4) Characterize allomorphs.

In phonology, an allomorph is a variant form of a morpheme. (A morpheme is the smallest unit of a language.) For example, the plural in English has three different morphs, making plural an allomorph, because there are alternatives. Not all plurals are formed in the same way; they're made in English with three different morphs: /s/, /z/, and [əz], as in kicks, cats, and sizes, respectively. 

A simple example is the English word a.  It means something like “one of something, but not any particular one”, like in these examples:

a book

a skirt

a phone call

But if the word following a begins with a vowel and not a consonant, then the word changes its form:

an apple

an ice cream cone

an idea

The two forms are slightly different in their form, but they clearly both have the same meaning. And each one shows up in a different predictable environment: a before words that start with consonants and an before words that begin with vowels.

Another example of allomorphy in English is in the plural morpheme. In written English, the form of the plural morpheme is spelled -s, as in:

carrots

books hats iguanas
But it’s spelled –es in words like: churches ushes quizzes

And in fact, even in the cases where it’s spelled -s, it’s pronounced as [s] for words that end in a voiceless segment (carrots, books, cliffs) and as [z] for words that end in voiced sounds (worms, dogs, birds).  So it’s got two written forms (-s and -es) and three spoken forms ([s], [z], [ɨz]), but a consistent meaning of “more than one”.  Each form is an allomorph of the plural morpheme. 

5) What kind of affixes do you know?

Affix, a grammatical element that is combined with a word, stem, or phrase to produce derived or inflected forms. There are three main types of affixes: prefixes, infixes, and suffixes. A prefix occurs at the beginning of a word or stem (sub-mit, pre-determine, un-willing); a suffix at the end (wonder-ful, depend-ent, act-ion); and an infix occurs in the middle. English has no infixes, but they are found in American Indian languages, Greek, Tagalog, and elsewhere. An example from Tagalog is the alteration of the form sulat, “a writing,” to the form sinulat, “that which was written,” through the addition of an infix, -in-. English inflectional suffixes are illustrated by the -s of “cats,” the -er of “longer,” and the -ed of “asked.” A circumfix consists of a prefix and a suffix that together produce a derived or inflected form, as in the English word enlighten. See also morphology.

6) How are compound words formed?

Compounding words are formed when two or more lexemes combine into a single new word. Compound words may be written as one word or as two words joined with a hyphen. For example:

· noun-noun compound: note + book → notebook
· adjective-noun compound: blue + berry → blueberry
· verb-noun compound: work + room → workroom
· noun-verb compound: breast + feed → breastfeed
· verb-verb compound: stir + fry → stir-fry
· adjective-verb compound: high + light → highlight
· verb-preposition compound: break + up → breakup
· preposition-verb compound: out + run → outrun
· adjective-adjective compound: bitter + sweet → bittersweet
· preposition-preposition compound: in + to → into
Compounds may be compositional, meaning that the meaning of the new word is determined by combining the meanings of the parts, or non-compositional, meaning that the meaning of the new word cannot be determined by combining the meanings of the parts. For example, a blueberry is a berry that is blue. However, a breakup is not a relationship that was severed into pieces in an upward direction. Compound nouns should not be confused with nouns modified by adjectives, verbs, and other nouns. For example, the adjective black of the noun phrase black bird is different from the adjective black of the compound noun blackbird in that black of black bird functions as a noun phrase modifier while the black of blackbird is an inseparable part of the noun: a black bird also refers to any bird that is black in color while a blackbird is a specific type of bird.
UNIT 2. Semantic structure of the English words

Semasiology is a branch of linguistics concerned with the meaning of words and word equivalents. The main objects of semasiological study are as follows: types of lexical meaning, polysemy and semantic structure of words, semantic development of words, the main tendencies of the change of word-meanings, semantic grouping in the vocabulary system, i.e. synonyms, antonyms, semantic fields, thematic groups, etc.

Referential approach to meaning. The common feature of any referential approach is that meaning is in some form or other connected with the referent (object of reality denoted by the word). The meaning is formulated by establishing the interdependence between words and objects of reality they denote. So, meaning is often understood as an object or phenomenon in the outside world that is referred to by a word.

Functional approach to meaning. In most present-day methods of lexicological analysis words are studied in context; a word is defined by its functioning within a phrase or a sentence. This functional approach is attempted in contextual analysis, semantic syntax and some other branches of linguistics. The meaning of linguistic unit is studied only through its relation to other linguistic units. So meaning is viewed as the function of a word in speech.

Meaning and concept (notion). When examining a word one can see that its meaning though closely connected with the underlying concept is not identical with it.

To begin with, concept is a category of human cognition. Concept is the thought of the object that singles out the most typical, the most essential features of the object.

So all concepts are almost the same for the whole of humanity in one and the same period of its historical development. The meanings of words, however, are different in different languages. That is to say, words expressing identical concept may have different semantic structures in different languages. E.g. the concept of "abuilding for human habitation" is expressed in English by the word "house", in Russian - "дом", but their meanings are not identical as house does not possess the meaning of "fixed residence of family or household", which is part of the meaning of the Russian word дом; it is expressed by another English word home.

The difference between meaning and concept can also be observed by comparing synonymous words and word-groups expressing the same concept but possessing linguistic meaning which is felt as different in each of the units, e.g. big,large; to die to pass away, to join the majority, to kick the bucket; child, baby, babe, infant.

Concepts are always emotionally neutral as they are a category of thought. Language, however, expresses all possible aspects of human consciousness. Therefore the meaning of many words not only conveys some reflection of objective reality but also the speaker's attitude to what he is speaking about, his state of mind. Thus, though the synonyms big, large, tremendous denote the same concept of size, the emotive charge of the word tremendous is much heavier than that of the other word.

Meaning is a certain reflection in our mind of objects, phenomena or relations that makes part of the linguistic sign - its so-called inner facet, whereas the sound-form functions as its outer facet.

Grammatical meaning is defined as the expression in Speech of relationships between words. The grammatical meaning is more abstract and more generalised than the lexical meaning. It is recurrent in identical sets of individual forms of different words as the meaning of plurality in the following words students, boob, windows, compositions.

Lexical meaning. The definitions of lexical meaning given by various authors, though different in detail, agree in the basic principle: they all point out that lexical meaning is the realisation of concept or emotion by means of a definite language system.

Denotation. The conceptual content of a word is expressed in its denotative meaning. To denote is to serve as a linguistic expression for a concept or as a name for an individual object. It is the denotational meaning that makes communication possible.

Connotation is the pragmatic communicative value the word receives depending on where, when, how, by whom, for what purpose and in what contexts it may be used. There are four main types of connotations stylistic, emotional, evaluative and expressive or intensifying.

Stylistic connotations is what the word conveys about the speaker's attitude to the social circumstances and the appropriate functional style (slay vs kill), evaluative connotation may show his approval or disapproval of the object spoken of (clique vs group), emotional connotation conveys the speaker's emotions (mummy vs mother), the degree of intensity (adore vs love) is conveyed by expressive or intensifying connotation.

The interdependence of connotations with denotative meaning is also different for different types of connotations. Thus, for instance, emotional connotation comes into being on the basis of denotative meaning but in the course of time may substitute it by other types of connotation with general emphasis, evaluation and colloquial stylistic overtone. E.g. terrific which originally meant 'frightening' is now a colloquialism meaning 'very, very good' or 'very great': terrific beauty, terrificpleasure The orientation toward the subject-matter, characteristic of the denotative meaning, is substituted here by pragmatic orientation toward speaker and listener; it is not so much what is spoken about as the attitude to it that matters.

Fulfilling the significative and the communicative functions of the word the denotative meaning is present in every word and may be regarded as the central factor in the functioning of language.

The expressive function of the language (the speaker's feelings) and the pragmatic function (the effect of words upon listeners) are rendered in connotations. Unlike the denotative meaning, connotations are optional.

Connotation differs from the implicational meaning of the word. Implicational meaning is the implied information associated with the word, with what the speakers know about the referent. A wolf is known to be greedy and cruel (implicational meaning) but the denotative meaning of this word does not include these features. The denotative or the intentional meaning of the word wolfis "a wild animal resembling a dog that kills sheep and sometimes even attacks men". Its figurative meaning is derived from implied information, from what we know about wolves - "a cruel greedy person", also the adjective wolfish means "greedy".

Polysemy is very characteristic of the English vocabulary due to the monosyllabic character of English words and the predominance of root words. The greater the frequency of the word, the greater the number of meanings that constitute its semantic structure. A special formula known as "Zipf's law" has been worked out to express the correlation between frequency, word length and polysemy: the shorter the word, the higher its frequency of use; the higher the frequency, the wider its combinability , i.e. the more word combinations it enters; the wider its combinability, the more meanings are realized in these contexts.

Questions

1. What is the common feature of any referential approach?

2. What are main types of connotation?

3. What does semasiology mean?

4. Name the differences between connotation and denotation?

5. What are the grammatical and lexical meanings of words?

True or False
1. The meaning is formulated by establishing the interdependence between words and objects of reality they denote.

2. Lexical meaning is defined as the expression in speech of relationships between words.

3. Connotation is to serve as a linguistic expression for a concept or as a name for an individual object.

4. Connotation differs from the implicational meaning of the word.

5. Polysemy is the monosyllabic character of English words and the predominance of root words.

Vocabulary

Interdependence – 
Facet –

Intensifying –

Render –

Resembling –

Wolfish –

Correlation –

Combinability –

Взаимозависимость
Фасет 

Усиление 

Рендеринг 

Похожий 

Волчий 

Корреляция 

Совместимость

UNIT 3. Widely differing regional and local dialects
The abbreviation RP (Received Pronunciation) denotes the speech of educated people living in London and the southeast of England and of other people elsewhere who speak in this way. If the qualifier educated be assumed, RP is then a regional (geographical) dialect, as contrasted with London Cockney, which is a class (social) dialect. RP is not intrinsically superior to other varieties of English; it is itself only one particular regional dialect that has, through the accidents of history, achieved more extensive use than others. Although acquiring its unique status without the aid of any established authority, it may have been fostered (elısegít)by the public schools (Winchester, Eton, Harrow, Rugby, and so on) and the ancient universities (Oxford and Cambridge). Other varieties of English are well preserved in spite of the leveling (különbségeketeltőntetı) influences of film, television, and radio. 

However, Standard English has not lost its influence, and neither have the historical north/south perspectives ebbed away. Southerners and northerners still mock each others’ speech, and custom perceives northern speech to be lower on the social scale than southern, and as deviating from southern-infused Standard English – though this is not quite true.

In the Northern dialect RP /a:/ (the first vowel sound in “father”) is still pronounced /æ/ (a sound like the a in “fat”) in words such as laugh, fast, and path; this pronunciation has been carried across the Atlantic into American English. 

In the words run, rung, and tongue, the received-standard pronunciation of the vowel is /ȳ/, like the u in “but”; in the Northern dialect it is /u/, like the oo in “book.” In the words bind, find, and grind, the received standard pronunciation of the vowel sound is /ai/, like that in “bide”; in Northern, it is /i/, like the sound in “feet.” The vowel sound in the words go, home, and know in the Northern dialect is /ȳ:/, approximately the sound in “law” in some American English dialects. In parts of Northumberland, RP “it” is still pronounced “hit,” as in Old English. In various Northern dialects the definite article “the” is heard as t, th, or d. In those dialects in which it becomes both tandth, t is used before consonants and th before vowels. Thus, one hears “t'book” but “th'apple.” When, however, the definite article is reduced to t and the following word begins with t or d, as in “t'tail” or “t'dog,” it is replaced by a slight pause as in the RP articulation of the first t in “hat trick.” The RP /t∫/, the sound of the ch in “church,” becomes k, as in “thack,” (“thatch, roof”) and “kirk” (“church”). In many Northern dialects strong verbs retain the old past-tense singular forms band, brak, fand, spak for RP forms bound, broke, found, and spoke. Strong verbs also retain the past participle inflection en as in “comen,” “shutten,” “sitten,” and “getten” or “gotten” for RP “come,” “shut,” “sat,” and “got.” 

In some Midland dialects the diphthongs in “throat” and “stone” have been kept apart, whereas in RP they have fallen together. In Cheshire, Derby, Stafford, and Warwick, RP “singing” is pronounced with a g sounded after the velar nasal sound (as in RP “finger”). In Norfolk one hears “skellington” and “solintary” for “skeleton” and “solitary,” showing an intrusive n just as does “messenger” in RP from French messager, “passenger” from French passager, and “nightingale” from Old English nihtegala. Other East Anglian words show consonantal metathesis (switch position-áttétel), as in “singify,” and substitution of one liquid or nasal for another, as in “chimbly” for “chimney,” and “synnable” for “syllable.” “Hantle” for “handful” shows syncope (disappearance-szómegrövidítése) of an unstressed vowel, partial assimilation-hasonulás of d to t before voiceless f, and subsequent loss of fin a triple consonant group. 

In South Western dialects, initial f and s are often voiced, becoming v and z. Two words with initial v have found their way into RP: “vat”-(dézsa) from “fat” and “vixen” from “fixen” (female fox).Another South Western feature is the development of a d between l or n and r, as in “parlder” for “parlour” and “carnder” for “corner.” The bilabial semivowel w has developed before o in“wold” for “old,” and in “wom” for “home,” illustrating a similar development in RP by which Old English ān has become “one,” and Old English hāl has come to be spelled “whole,” as compared with Northern hale. In South Western dialects “yat” comes from the old singular geat, whereas RP “gate” comes from the plural gatu. Likewise, “clee” comes from the old nominative clea, whereas RP “claw-karom” comes from the oblique cases. The verbs keel and kemb have developed regularly from Old English cēlan “to make cool” and kemban “to use a comb,” whereas the corresponding RP verbs cool and comb come from the adjective and the noun, respectively. 

In Wales, people often speak a clear and measured form of English with a musical intonation inherited from ancestral Celtic. They tend to aspirate both plosives (stops) and fricative consonants very forcibly; thus, “true” is pronounced with an audible puff of breath after the initial t. 

Lowland Scottish was once a part of Northern English, but two dialects began to divergeszétágazik in the 14th century. Today Lowland Scots trill their r's, shorten vowels, and simplify diphthongs. A few Scottish words, such as bairn, brae, canny, dour, and pawky, have made their way into RP. Lowland Scottish is not to be confused with Scottish Gaelic, a Celtic language still spoken by about 90,700 people (almost all bilingual) mostly in the Highlands and the Western Isles. Thanks to Robert Burns and Sir Walter Scott, many Scottish Gaelic words have been preserved in English literature. 

Northern Ireland has dialects related in part to Lowland Scottish and in part to the southern Irish dialect of English. Irish pronunciation is conservative and is clearer and more easily intelligible-érthetı than many other dialects. The influence of the Irish language on the speech of Dublin is most evident in the syntax of drama and in the survival of such picturesque expressions as “We are after finishing,” “It's sorry you will be,” and “James do be cutting corn every day.” 

Questions

1. What does the abbreviation RP mean?

2. Name the differences of Northern dialects.

3. How do people speak in Wales?

4.  Give me, please, some information about Lowland Scottish.

5. What are the features of the dialects in South Western?
True or False
1. Lowland Scottish was once a part of Northern English.
2. In South Western dialects, initial f and s are often voiced the same.
3. In Wales, people often speak with a musical intonation inherited from ancestral Celtic.
4. Northern Ireland has dialects related in part to South Western.
5. In some Midland dialects the diphthongs in “throat” and “stone” have been kept apart.
Vocabulary 

Intrinsically – По сути 
Ebbed away – Отбросил 
Velar nasal sound – Велярный носовой звук
Deviating from – Отклонение от 
Intelligible – Разборчиво 
Fricative – Фрикативный
Plosive – Взрывной 
PART 2. HISTORY OF THE ENGLISH LANGUAGE
UNIT 1. English dialects. American English.

UNIT 2. The history of American English. Canadian English. 

The dialect regions of the United States are most clearly marked along the Atlantic littoral, where the earlier settlements were made. Three dialects can be defined: Northern, Midland, and Southern. Each has its sub dialects. 

The Northern dialect is spoken in New England. Its six chief sub dialects comprise northeastern New England (Maine, New Hampshire, and eastern Vermont), south-eastern New 

England (eastern Massachusetts, eastern Connecticut, and Rhode Island), south-western New England (western Massachusetts and western Connecticut), the inland north (western Vermont and upstate New York), the Hudson Valley, and metropolitan New York. 

The Midland dialect is spoken in the coastal region from Point Pleasant, in New Jersey, to Dover, in Delaware. Its seven major sub dialects comprise the Delaware Valley, the Susquehanna Valley, the Upper Ohio Valley, northern West Virginia, the Upper Potomac and Shenandoah, southern West Virginia and eastern Kentucky, western Carolina, and eastern Tennessee. 

The Southern dialect area covers the coastal region from Delaware to South Carolina. It's five chief sub dialects comprise the Delmarva Peninsula, the Virginia Piedmont, north-eastern North Carolina (Albemarle Sound and Neuse Valley), Cape Fear and Pee Dee valleys, and the South Carolina Low Country, around Charleston. 

These boundaries, based on those of the Linguistic Atlas of the United States and Canada, are highly tentative. To some extent these regions preserve the traditional speech of south-eastern and southern England, where most of the early colonists were born. The first settlers who came to Virginia (1607) and Massachusetts (1620) soon learned to adapt old words to new uses, but they were content to borrow names from the local Indian languages for unknown trees, such as hickory and persimmon, and for unfamiliar animals, such as raccoons and woodchucks. Later they took words from foreign settlers: “chowder” and “prairie” from the French, “scow” and “sleigh” from the Dutch. They made new compounds, such as “backwoods” and “bullfrog,” and gave new meanings to such words as “lumber” (which in British English denotes disused furniture, or junk) and “corn” (which in British English signifies any grain, especially wheat). 

Historical background. Before the Declaration of Independence (1776), two-thirds of the immigrants had come from England, but after that date they arrived in large numbers from Ireland. The potato famine of 1845 drove 1,500,000 Irish to seek homes in the New World, and the European revolutions of 1848 drove as many Germans to settle in Pennsylvania and the Middle West. After the close of the American Civil War, millions of Scandinavians, 

Slavs, and Italians crossed the ocean and eventually settled mostly in the North Central and Upper Midwest states. In some areas of South Carolina and Georgia the American Negroes who had been imported to work the rice and cotton plantations developed a contact language called Gullah, or Geechee, that made use of many structural and lexical features of their native languages. This remarkable variety of English is comparable to such “contact languages” as Sranan (Taki-Taki) and Melanesian Pidgin. The speech of the Atlantic Seaboard shows far greater differences in pronunciation, grammar, and vocabulary than that of any area in the North Central States, the Upper Midwest, the Rocky Mountains, or the Pacific Coast. Today, urbanization, quick transport, and television have tended to level out some dialectal differences in the United States. 

Although no longer region-specific, African-American Vernacular English, which remains the native variety of most working- and middle-class African Americans, has a close relationship to Southern dialects and has greatly influenced everyday speech of many Americans, including hip hop culture. Hispanic and Latino Americans have also developed native-speaker varieties of English. The best-studied Latino Englishes are Chicano English, spoken in the West and Midwest, and New York Latino English, spoken in the New York metropolitan area. Additionally, ethnic varieties such as Yeshiva English and "Yinglish" are spoken by some American Orthodox Jews, Cajun Vernacular English by some Cajuns in southern Louisiana, and Pennsylvania Dutch English by some Pennsylvania Dutch in Pennsylvania and the Midwest. American Indian Englishes have been documented among diverse Indian tribes. The island state of Hawaii, though primarily English-speaking, is also home to a creole language known commonly as Hawaiian Pidgin, and some Hawaii residents speak English with a Pidgin-influenced accent.

The boundary with Canada nowhere corresponds to any boundary between dialects, and the influence of United States English is strong, being felt least in the Maritime Provinces and Newfoundland. Nevertheless, in spite of the effect of this proximity to the United States, British influences are still potent in some of the larger cities; Scottish influences are well sustained in Ontario. Canada remains bilingual. One-fourth of its people, living mostly in the province of Quebec, have French as their mother tongue. Those provinces in which French is spoken as a mother tongue by 10 percent or more of the population are described as “federal bilingual districts” in the Official Languages Bill of 1968. 

In general, Canadian pronunciation is almost identical to American pronunciation, especially in Ontario. In Nova Scotia, New Brunswick and Price Edward Island, there is a strong Scottish influence and in the Ottawa Valley there is an Irish influence. The pronunciation of people living near, or working with French-Canadians is greatly influenced by French and the island of Newfoundland has its own distinctive English dialect.
The most famous difference between Canadian and American pronunciation is the ou sound in words like house and out, which sound to American ears like hoose and oot. (Some say the words sound more like hoase and oat). Canadians also tend to pronounce cot the same as caught and collar the same as caller. Keen ears will hear a Canadian distinction in certain vowels: the i comes out differently in knife and in knives, in bite and in bide, and in price and in prizes. Many Canadians also will turn t sounds into d sounds, so the name of the capital sounds like "Oddawa."

The main difference between Canadian English and that of the US and Britain is the spelling. Canadian spelling combines British and American rules, but the rules for Canadian spelling are not clearly defined. There are regional variations, and differences of opinion exist among editors. The official Canadian spelling is that used in the Hansard transcripts of the Parliament of Canada. The government style guide says that editors should consult the Gage Canadian Dictionary and go with the word used first. Many Canadian editors use the Canadian Oxford Dictionary, 2nd ed. (Toronto: Oxford University Press, 2004), and Editing Canadian English: The Essential Canadian Guide, 2nd ed. (Toronto: McClelland & Stewart, 2000).

In 1984 the Freelance Editors' Association of Canada (now called the Editors' Association of Canada) surveyed publishers, academics, PR people, editors and writers about their spelling preferences to get a better idea of what was the more common use. Some of the results are summarized below:

WORDS WITH -OUR/-OR: 75% of the sample preferred the use of -our such as colour, rather than color and favourite rather than favorite.

WORDS ENDING IN -RE/-ER: 89% of the sample preferred -re endings such as centre and theatre.

WORDS ENDING IN -SE/-CE: 80% of the sample preferred -ce over -se in nouns such as defence, practice and pretence, but let -se stand when such words were used as verbs, such as to practise the piano lesson.

DIPHTHONG: 75% used the diphthong (ae or oe) in such words as aesthetic, archaeology and manoeuvre.

WORDS ENDING IN -IZE/-ISE: Canadian editors rejected the British -ise endings, such as organise, preferring -ize endings.

DOUBLING FINAL CONSONANTS: Up to 90% liked the double L in such words as enroll, fulfill, install, marvelled, marvellous, signalled, skillful, traveller and woollen.

Canadian English includes words borrowed from other languages which do not appear in other varieties of English. The country's name comes from the Iroquoian word Kanata meaning "community". Most of these borrowed words refer to features in the flora, fauna, geography and topography. The native Aboriginal peoples, the British and French settlers, more recent arrivals and occupations in the different regions have all contributed to making Canadian English unique.

For example: click (slang for kilometer), joe job (a lower-class, low-paying job), Runners (running shoes, sneakers).

Other words have different meanings in Canada, the United States and Britain. For example: depanneur (Canadian English) - convenience store (American English) - corner shop (British English).

Questions for lecture 8: 

1. How many dialects does the US have? What are their main features? 

2. What historical events contributed to the emergence of dialects in the United States?

3. What modern variations of the English language exist in the United States?

4. Are there any significant characteristic features of Canadian English?

5. What is the difference between Canadian English spelling and those of the US and Britain?

Read the lecture again and check your understanding. Decide whether the following statements are True or False.  

1. Northern American English is spoken in New England. ___ (True)

2. Midland's seven chief sub dialects include the Delaware Valley, the Susquehanna Valley, the Upper Ohio Valley, Cape Fear and Pee Dee Valleys, the Upper Potomac and Shenandoah, southern West Virginia and eastern Kentucky, and eastern Tennessee. ___ (False)

3. The Southern dialect is spoken in Delaware and South-western Carolina. ___ (False)

4. The first settlers, after learning to adapt old words to new uses, borrowed words from foreign settlers: “chowder” and “prairie” from the French, “scow” and “sleigh” from the Dutch. ___ (True)

5. After the Declaration of Independence, one-thirds of the immigrants came from Ireland. ___ (False)

6. The Great Famine forced more than a million Irish people to look for homes in the New World. ___ (True)

7. After the end of the American Civil War, millions of Scandinavians, Slavs and Italians settled mainly in the northeastern states. ___ (True)

8. In parts of South Carolina and Georgia, American blacks who were imported to work in rice and cotton fields developed a language of communication called gulla, or geechee, which used many of the structural and lexical features of their native languages. ___ (True)

9. Generally speaking, the Canadian pronunciation is almost identical to the American one, especially in Ontario. ___ (True)
10. Canadian English includes words borrowed from other languages that are found in other varieties of English. ___ (False)

New vocabulary:

littoral - прибрежный;

chief - основной, главный;
comprise - включать;
inland - внутренний, внутри страны;
tentative - предварительный;
woodchucks - сурки;
chowder - похлебка;
prairie -  прерия, степь;
scow -  хмуриться;
sleigh -  сани;
lumber - пиломатериалы;
comparable - comparable;
urbanization - урбанизация, исторический процесс увеличения количества городов и сосредоточения в них политической, экономической и культурной жизни государства;
pidgin - пиджин, упрощённый язык, который развивается как средство общения между двумя или более этническими группами, говорящими на неродственных и/или взаимно непонятных языках, но вынужденных более или менее регулярно контактировать друг с другом в силу тех или иных объективных потребностей;
contact language - контактный (смешанный) язык, возникший в условиях широко распространенного двуязычия;
correspond - соответствовать;
Maritime Provinces - приморские провинции; 
potent - мощный;
proximity - близость;
manoeuvre - маневрировать;
topography - топография, отдел геодезии, посвященный измерению поверхности Земли и изображению её на планах и картах.

UNIT 3. Morphological structure of English words

UNIT 4. Morphemes. Free and bound forms.

The word is not the smallest unit of the language. It consists of morphemes.  A morpheme is not necessarily the same as a word. The main difference between a morpheme and a word is that a morpheme sometimes does not stand alone, but a word, by definition, always stands alone. The morpheme may be defined as the smallest meaningful unit which has a sound form and meaning and which occurs in speech only as a part of a word. The term was introduced by Jan Baudouin de Courtenay. The linguistics field of study dedicated to morphemes is called morphology. 

Word formation is the creation of new words from elements already existing in the language. Every language has its own structural patterns of word formation. There are four main kinds of word formation: prefixes, suffixes, conversion and compounds.

Morphemes are subdivided into root - morphemes and affixational morphemes.

The root morpheme is the lexical center of the word. It is the semantic nucleus of a word with which no grammatical properties of the word are connected. 

Affixational  morphemes include inflections and derivational affixes. 

· Inflection is an affixal morpheme which carries only grammatical meaning thus relevant only for the formation of word-forms (books, opened, strong-er).
· Derivational morpheme is an affixal morpheme which modifies the lexical meaning of the root and forms a new word. In many cases it adds the part-of-speech meaning to the root (manage-ment, en-courage, fruit-ful)
Morphemes are divided into two large groups: lexical morphemes and grammatical morphemes. Words that have meaning by themselves-boy, food, door-are called lexical morphemes. Those words that function to specify the relationship between one lexical morpheme and another-words like at, in, on, -ed, -s-are called grammatical morphemes. Both lexical and grammatical morphemes can be free and bound. A morpheme is said to be free if it may stand alone without changing its meaning, for example: cat, sport, always. A morpheme is called bound because it is bound to something else. For example, in the word sportive sport- is a free morpheme, it can be used independently, there is the word sport. The morpheme -ive is a bound morpheme, it can not be used alone, there is no word like ive.

Free lexical morphemes are roots of words.

Free grammatical morphemes are function words such as articles, conjunctions and prepositions.

Bound lexical morphemes are affixes. Affixes are subdivided into prefixes, suffixes, infixes, combining forms or completives. A prefix is a morpheme standing before a root and modifying its meaning, for example: hearten – dishearten. In some cases prefixes not only modify the meaning of a word but can form words of a different part of speech. For example: earth is a noun, to unearth is a verb. A suffix is a morpheme following the root or a stem and forming a new word of a different part of speech or a different word class of the same part of speech. For example, the suffixes -en, -y, -less form such words of different parts of speech as hearten, hearty, heartless. The suffixes -ify, -er are verb-forming suffixes, but the suffix -ify forms causative verbs, for example: horrify, purify, while the suffix -er forms frequentative verbs, for example: flicker, shimmer, twitter.
Bound grammatical morphemes are endings (inflexions). For example: -s for the plural of nouns, -ed for the Past Indefinite of regular verbs and so on. 

For instance: un+system+atic+al+ly, there is a root word (system) and bound morphemes that attach to the root (un-, -atic, -al, -ly): system = root; un-, -atic, -al, -ly = bound morphemes

If two free morphemes are joined together they create a compound word. These words are a great way to introduce morphology (the study of word parts) into the classroom.

Morphemic analysis.

The segmentation of words is generally carried out according to the method of Immediate and Ultimate Constituents. This method is based upon the binary principle, i.e. each stage of procedure involves two components the word immediately breaks into. At each stage these two components are referred to as the Immediate Constituents (IC). Each IC at the next stage of analysis is in turn broken into smaller meaningful elements. The analysis is completed when we arrive at constituents incapable of further division, i.e. morphemes. These are referred to as Ultimate Constituents (UC). The analysis of word-structure on the morphemic level must naturally proceed to the stage of UC-s.

Allomorphs are the phonemic variants of the given morpheme e.g. il-, im-, ir-, are the allomorphs of the prefix in- (illiterate, important, irregular, inconstant). The term allomorph describes the realization of phonological variations for a specific morpheme. The different allomorphs that a morpheme can become are governed by morphophonemic rules. These phonological rules determine what phonetic form, or specific pronunciation, a morpheme will take based on the phonological or morphological context in which they appear.

According to the number of morphemes words can be classified into monomorphic and polymorphic. Monomorphics are root-words consisting of only one root-morpheme i.e. simple words (dry, grow, boss, sell). Polymorphics are words consisting of at least one root-morpheme and a number of derivational affixes, i.e. derivatives, compounds (customer, payee, body-building, shipping).

Derived words are those composed of one root-morpheme and one more derivational morphemes (consignment, outgoing, publicity).

Derived words are those composed of one root-morpheme or more. Compound words contain at least two root-morphemes (warehouse, camera-man).

Productivity is the ability to form new words after existing patterns which are readily understood by the speakers of a language. Synchronically the most important and the most productive ways of word-formation are affixation, conversion, word-composition and abbreviation (contraction). In the course of time the productivity of this or that way of word-formation may change. Sound interchange or gradation (blood - to bleed, to abide -abode, to strike - stroke) was a productive way of word building in old English and is important for a diachronic study of the English language. It has lost its productivity in Modern English and no new word can be coined by means of sound gradation. Affixation on the contrary was productive in Old English and is still one of the most productive ways of word building in Modern English.

Affixation is the formation of new words with the help of derivational affixes. Suffixation is more productive than prefixation. In Modern English suffixation is characteristic of noun and adjective formation, while prefixation is typical of verb formation (incoming, trainee, principal, promotion).

Affixes are usually divided into living and dead affixes. Living affixes are easily separated from the stem (care-ful). Dead affixes have become fully merged with the stem and can be singled out by a diachronic analysis of the development of the word (admit - L.- ad + mittere). Living affixes are in their turn divided into productive and non-productive affixes. In many cases the choice of the affixes is a mean of differentiating meaning: uninterested - disinterested distrust – mistrust.

Word-composition is another type of word-building which is highly productive.

That is when new words are produced by combining two or more stems.

Stem is that part of a word which remains unchanged throughout its paradigm and to which grammatical inflexions and affixes are added. The bulk of compound words is motivated and the semantic relations between the two components are transparent.

Compound words proper are formed by joining together stems of words already available in the language. Compound proper is a word, the two Immediate Constituents of which are stems of notional words, e.g. ice-cold (N + A), ill-luck(A+N).

Derivational compound is a word formed by a simultaneous process of composition and derivation. Derivational compound is formed by composing a new stem that does not exist outside this pattern and to which suffix is added. Derivational compound is a word consisting of two Immediate Constituents, only one of which is a compound stem of notional words, while the other is a derivational affix, e.g. blue - eyed - (A+N) + ed. 

In coordinative compounds neither of the components dominates the other, both are structurally and semantically independent and constitute two structural and semantic centres, e.g. breath-taking, self-discipline, word-formation.
Questions for lecture 8:

1) What is morpheme? How is it different from a word? Who introduced the term "morpheme"? What have you learned about root and affixational morphemes?

2) What is the difference between lexical and grammatical morphemes? What types of morphemes are considered to be free or bound?

3) What is meant by the term “allomorph”? How words are divided by the number of morphemes?

4) What is productivity? How productivity relates to affixation? What is the difference between living and dead affixes?
5) What is word-composition? How compound words are formed?

Read the lecture again and check your understanding. Decide whether the following statements are True or False.  

1. A morpheme is the smallest meaningful unit in a language.  ___   (True)

2. Word formation is the creation of new words from new elements still not existing in the language.  ___   (False)

3. Morphemes that can stand alone to function as words are called unbound morphemes. ___   (True)

4. The, but, and, under, around, out are free grammatical morphemes. ___   (True)

5. The method of Immediate and Ultimate Constituents derived from  the binary principle, i.e. each stage of procedure precludes two elements the word immediately divides into. ___   (False)

6. An allomorph is a linguistics term for a variant form of a morpheme. ___ (True)

7. Sound interchange is a productive way of forming new words. It has retained its productivity since Old English. ___ (False)

8. Dead affixes have so fused with the base of the word as to lose their independence completely. ___ (True)

9. Compound words proper are composed by putting together stems of words already existing in the language. ___ (True)

10. In coordinative compounds the components are neither structurally nor semantically equal in importance but are based on the domination of one component. ___ (False)

Linguistics terms:

A morpheme - морфема, минимальная значимая часть слова.

Word formation - словообразование, образование новых слов от однокоренных слов и возникшее в результате этого формально-семантическое соотношение между дериватом и его производящим словом. 

A prefix - приставка, значимая часть слова, стоящая перед его корнем и дополняющая или изменяющая смысл слова.
A suffix - это морфема, которая стоит после корня и обычно служит для образования новых слов, хотя может использоваться и при образовании. 

Conversion - конверсия (преобразование), способ словообразования, образование нового слова путём перехода основы в другую парадигму словоизменения.

A compound word - сложное (составное) слово - слово, имеющее в своем составе два (и более) корня. 

A root morpheme - корневая морфема, это основная часть всех родственных слов и их грамматических форм, выражающая общее лексическое значение. 

Affixational  morphemes - служебные (аффиксальные) морфемы, оформляют слово как лексико-грамматическую единицу в системе частей речи. 

Lexical morphemes - лексические аффиксы (или семантические аффиксы) являются связанными элементами, которые по форме являются аффиксами, а функционируют как инкорпорированные существительные внутри глагольных форм, и как элементы сложных существительных. 

Grammatical morphemes - грамматические морфемы – это флексии, их называют словоизменительными аффиксами, так как они используются для образования и различения словоформ.

Segmentation - линейное членение речевого потока на составляющие отрезки, называемые сегментами. 

The method of Immediate and Ultimate Constituents (Метод непосредственных и предельных составляющих) - это метод основан на бинарном принципе, т.е. каждый этап процедуры включает два компонента, на которые сразу же разбивается слово.

Allomorph - алломорф,  вариант морфемы, которая может иметь разные варианты произношения, не изменяя при этом своего значения.
Productivity - пригодность морфемы, словообразовательной и словоизменительной модели для образования новых слов и словоформ.

Living affixes - живые аффиксы, которые образуют слова и формы в современном языке; они четко выделяются в составе слова с точки зрения живых связей и отношений в языке.

Dead affixes - мертвые аффиксы, которые выделяются в составе слова только с помощью этимологического анализа, не образуют новых слов и форм в современном языке, но их нужно знать как факт языка.

Productive affixes - продуктивные аффиксы активно производят новые слова и формы и легко выделяются в составе слова.

Non-productive affixes - непродуктивные аффиксы не производят новых слов и форм, но выделяются в составе слова. 

Stem - основа, неизменяемая часть слова. 
Compound words proper - составные слова образуются путем соединения основ слов, уже имеющихся в языке.

Derivational compound - производное соединение, это слово, образованное одновременным процессом соединения и словообразования. 

Coordinative compounds - координационные соединения, где ни один из компонентов не доминирует над другим, оба структурно и семантически независимы и составляют два структурных и семантических центра. 
UNIT 5. Middle English language

‘Middle English’ – a period of roughly 300 years from around 1150 CE to around 1450 – is difficult to identify because it is a time of transition between two eras that each have stronger definition: Old English and Modern English. Before this period we encounter a language which is chiefly Old Germanic in its character – in its sounds, spellings, grammar and vocabulary. After this period we have a language which displays a very different kind of structure, with major changes having taken place in each of these areas, many deriving from the influence of French following the Norman Conquest of 1066.
Continuity

Continuity between Old and Middle English is mainly to be seen in texts of a religious, political or administrative character, thousands of which have survived. Most of the surviving material is religious in character – about a third are collections of homilies (a type of sermon). The writings of Ælfric, in particular, continued to be copied throughout the period, and these overlap with sermons from the 12th century that are very clearly in an early form of Middle English.

Although the earliest surviving writings in the period are only about a century after the latest writings in Old English, Middle English texts feel very much closer to Modern English in their grammar and vocabulary. By the time we get to Chaucer, in the 14th century, we can find many phrases and sentences which – if we modernise the spelling – look just like an archaic version of Modern English, as in the opening of The Canterbury Tales:

Whan that Aprill with his shouressoote. The droghte of March hath perced to the roote, and bathed every veyne in swichlicour of which vertuengendred is the flour…

There is also, of course, a continuity in terms of literary content. English readers today are aware of the subject matter of the Middle English period in a way that they are not in relation to Old English. Chaucer’s tales have been constantly retold, as has Thomas Malory’s account of King Arthur and the Knights of the Round Table (Le MorteDarthur), and several modern Christmas carols are medieval in origin.

Grammatical change in Middle English

The difference between Old and Middle English is primarily due to the changes that took place in grammar. Old English was a language which contained a great deal of variation in word endings; Modern English has hardly any. And it is during the Middle English period that we see the eventual disappearance of most of the earlier inflections, and the increasing reliance on alternative means of expression, using word order and prepositional constructions rather than word endings to express meaning relationships.

All areas of grammar were affected. Among the new kinds of construction were the progressive forms of the verb (as in I am going) and the range of auxiliary verbs (I have seen, I didn’t go, etc.). The infinitive form of a verb starts to be marked by the use of a particle (to go, to jump). A new form of expressing relationships such as possession appeared, using of (as in the pages of a book). Several new pronouns appeared through the influence of Old Norse.

Other areas of language were also affected. The pronunciation system underwent significant change. Several consonants and vowels altered their values, and new contrastive units of sound (‘phonemes’) emerged. In particular, the distinction between the /f/ and /v/ consonants began to differentiate words (e.g. grief vs grieve), as did that between /s/ and /z/ (e.g. seal vs zeal). The ng sound at the end of a word also became contrastive (in Old English the g had always been sounded), so we now find such pairs as sin vs sing. And at the very end of the period, all the long vowels underwent a series of changes. The way sounds were spelled altered, as French scribes introduced their own spelling conventions, such as ou for u (house), gh for h (night) and ch for c (church).

Vocabulary and the French influence on Middle English

The French influence on English in the Middle Ages is a consequence of the dominance of French power in England and of French cultural pre-eminence in mainland Europe in areas such as law, architecture, estate management, music and literature. Vocabulary was especially affected in important fields such as ecclesiastical architecture, where French architects in England adapted Continental sources for their cathedral designs. The associated terminology needed to express this shift of vision was very large, covering everything from building tools to aesthetic abstractions.

Each of the major literary works of the Middle English period provides evidence of the impact of French. By the time we reach The Canterbury Tales (c. 1400), the French lexical content is a major linguistic feature: eight of the 13 content words in the above quotation are from French –April, March, pierced, vain, liquor, virtue, engendered, flower. According to the Oxford English Dictionary, by the end of the Middle English period around 30 per cent of English vocabulary is French in origin.

Middle English also saw a huge increase in the use of affixes (prefixes and suffixes), producing an influx of new words. Excluding inflectional endings, there are just over 100 prefixes and suffixes available for use in everyday English, and at least one of these will be found in around half of all the words in the language. It is during Middle English that we find the first great flood of these affixed words, with French introducing such (Latin-derived) prefixes as con-, de-, dis-, en-, ex-, pre-, pro- and trans-, and such suffixes as -able, -ance/-ence, -ant/-ent, -ity, -ment and -tion (at the time, usually spelled -cion). The suffixes were especially productive, a trend typified by words such as tournament, defendant, solemnity and avoidance. The -tion ending alone produced hundreds of creations, such as damnation, contemplation and suggestion.

Loanwords and the growing influence of Latin

The flow of French loanwords into English reduced during the 15th century, but the overall rate of foreign borrowing did not decline because of the growing influence of Latin. Thanks chiefly to its role as the language of religion, scholarship and science, Latin words would eventually have a much greater impact on English than French. Today, just over 30,000 words (excluding derived forms) have French identified as part of their history in the OED; for Latin, the corresponding figure is over 50,000. In literature, a style developed in which authors attempted to emulate the great classical writers, with intricate sentence patterns and erudite, euphonious vocabulary. The 15th-century poet John Lydgate described it as ‘aureate’.

What was the scale of language change in the Middle English period?

When we take into account borrowings from other languages, such as Old Norse and Dutch, we begin to get a sense of the scale of the lexical change that had taken place during Middle English. At the end of the Old English period the size of the lexicon stood at something over 50,000 different words. Many words then fell out of use, but the rate of replacement was such that by the end of the Middle English period we see this total doubled. By 1450, something like half of the available word-stock was non-Germanic. Thanks to the nature of English grammar, which continued to give a high profile to such words as the, of, and and have, the fundamental Anglo-Saxon character of the language was maintained. And in vocabulary, too, if we were to order Middle English words in terms of their frequency of use, we would find that around half of the most commonly used words were from Old English.

The real importance of the Middle English period was the way in which this additional vocabulary became the primary means of introducing new concepts and new domains of discourse into the language, as well as giving novel ways of expression to familiar concepts within old domains of discourse. The period was offering people a much greater linguistic choice. In 1200, people could only ask; by 1500 they could question (from French) and interrogate (from Latin) as well. During Middle English we see the evolution of a language which is increasingly exploiting the potentialities of regional, social and stylistic variation. At one extreme there was a learned, literary style, typically formal and elaborate, characterised by a lexicon of French and Latin origin, and employed by the aristocratic and well-educated. At the other, there was an everyday, popular style, typically informal and casual, full of words with Germanic roots, and used by ordinary folk. The stage was set for the 16th-century literary exploitation of these resources, notably in the poems and plays of Shakespeare.

True or False

1. Most of the Old English and Middle English materials were of a religious in character.

a. true

b. false

2. Middle English was a language which contained a great deal of variation in word endings.

a. true

b. false

3. The French influence on English in the Middle Ages is a consequence of the dominance of French power in England

a. true

b. false

4.Thanks chiefly to its role as the language of religion, scholarship and science, words French would eventually have a much greater impact on English than Latin.

a. true

b. false

5.The real importance of the Middle English period was the way in which this additional vocabulary became the primary means of introducing new concepts and new domains of discourse into the language.

a. true

b. false

6. Middle English texts feel very much closer to Modern English in their grammar and vocabulary.

a. true

b. false

7. According to the Oxford English Dictionary, by the end of the Middle English period around 50 per cent of English vocabulary is French in origin.

a. true

b. false

8. Today, just over 30,000 words (excluding derived forms) have Latin identified as part of their history in the OED

a. true

b. false

9.At the end of the Old English period the size of the lexicon stood at something over 50,000 different words.

a. true

b. false

10.In 1200, people could ask and question.

a. true

b. false

Questions

1. Do English readers know about the subject of the Middle English period?

English readers today are aware of the subject matter of the Middle English period in a way that they are not in relation to Old English.

2. What changes do we see during the Middle English period?

And it is during the Middle English period that we see the eventual disappearance of most of the earlier inflections, and the increasing reliance on alternative means of expression, using word order and prepositional constructions rather than word endings to express meaning relationships.

3. What changes has been made to the pronunciation system in Middle English?

The pronunciation system underwent significant change. Several consonants and vowels altered their values, and new contrastive units of sound (‘phonemes’) emerged. In particular, the distinction between the /f/ and /v/ consonants began to differentiate words (e.g. grief vs grieve), as did that between /s/ and /z/ (e.g. seal vs zeal). The ng sound at the end of a word also became contrastive (in Old English the g had always been sounded), so we now find such pairs as sin vs sing. And at the very end of the period, all the long vowels underwent a series of changes. The way sounds were spelled altered, as French scribes introduced their own spelling conventions, such as ou for u (house), gh for h (night) and ch for c (church).

4. What did 15th century poet John Lydgate described as ‘aureate’?

In literature, a style developed in which authors attempted to emulate the great classical writers, with intricate sentence patterns and erudite, euphonious vocabulary. The 15th-century poet John Lydgate described it as ‘aureate’.

5. How is the fundamental Anglo-Saxon character of the language preserved?

Thanks to the nature of English grammar, which continued to give a high profile to such words as the, of, and and have, the fundamental Anglo-Saxon character of the language was maintained.

Encounter                                                     
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 UNIT 6. Middle English dialects and writing

At this lecture we will discuss about Middle English period and dialects which existed in this period. Middle English it’s a very important period in the development of English language.

The history of Middle English is often divided into three periods: (1) Early Middle English, from about 1100 to about 1250, during which the Old English system of writing was still in use; (2) the Central Middle English period from about 1250 to about 1400, which was marked by the gradual formation of literary dialects, the use of an orthography greatly influenced by the Anglo-Norman writing system, the loss of pronunciation of final unaccented -e, and the borrowing of large numbers of Anglo-Norman words; the period was especially marked by the rise of the London dialect, in the hands of such writers as John Gower and Geoffrey Chaucer; and (3) Late Middle English, from about 1400 to about 1500, which was marked by the spread of the London literary dialect and the gradual cleavage between the Scottish dialect and the other northern dialects. During this period the basic lines of inflection as they appear in Modern English were first established. Among the chief characteristic differences between Old and Middle English were the substitution of natural gender in Middle English for grammatical gender and the loss of the old system of declensions in the noun and adjective and, largely, in the pronoun.

The dialects of Middle English are usually divided into three large groups: (1) Southern (subdivided into Southeastern, or Kentish, and Southwestern), chiefly in the counties south of the River Thames; (2) Midland (corresponding roughly to the Mercian dialect area of Old English times) in the area from the Thames to southern South Yorkshire and northern Lancashire; and (3) Northern, in the Scottish Lowlands, Northumberland, Cumbria, Durham, northern Lancashire, and most of Yorkshire.

Dialects of Middle English

Kentish
Southern
Northern
East-Midland and West-Midland
Kentish

Kentish was originally spoken over the whole southeastern part of England, including London and Essex, but during the Middle English period its area was steadily diminished by the encroachment of the East Midland dialect, especially after London became an East Midland-speaking city (see below); in late Middle English the Kentish dialect was confined to Kent and Sussex. In the Early Modern period, after the London dialect had begun to replace the dialects of neighboring areas, Kentish died out, leaving no descendants. Kentish is interesting to linguists because on the one hand its sound system shows distinctive innovations (already in the Old English period), but on the other its syntax and verb inflection are extremely conservative; as late as 1340, Kentish syntax is still virtually identical with Old English syntax.

Southern

The Southern dialect of Middle English was spoken in the area west of Sussex and south and southwest of the Thames. It was the direct descendant of the West Saxon dialect of Old English, which was the colloquial basis for the Anglo-Saxon court dialect of Old English. Southern Middle English is a conservative dialect (though not as conservative as Kentish), which shows little influence from other languages - most importantly, no Scandinavian influence (see below). Descendants of Southern Middle English still survive in the working-class country dialects of the extreme southwest of England.

Northern

By contrast with these southernmost dialects, Northern Middle English evolved rapidly: the inflectional systems of its nouns and verbs were already sharply reduced by 1300, and its syntax is also innovative (and thus more like that of Modern English). These developments were probably the result of Scandinavian influence. In the aftermath of the great Scandinavian invasions of the 860's and 870's, large numbers of Scandinavian families settled in northern and northeastern England. When the descendants of King Alfred the Great of Wessex reconquered those areas (in the first half of the 10th century), the Scandinavian settlers, who spoke Old Norse, were obliged to learn Old English. But in some areas their settlements had so completely displaced the preexisting English settlements that they cannot have had sufficient contact with native speakers of Old English to learn the language well. They learned it badly, carrying over into their English various features of Norse (such as the pronoun they and the noun law ), and also producing a simplified syntax that was neither good English nor good Norse. Those developments can be clearly seen in a few late Old English documents from the region, such as the glosses on the Lindisfarne Gospels (ca. 950) and the Aldbrough sundial (late 11th century). None of this would have mattered for the development of English as a whole if the speakers of this "Norsified English" had been powerless peasants; but they were not. Most were freeholding farmers, and in many northern districts they constituted the local power structure. Thus their bad English became the local prestige norm, survived, and eventually began to spread (much later - see below).

East-Midland and West-Midland

The East-Midland and West-Midland dialects of Middle English are intermediate between the Northern and Southern/Kentish extremes. In the West Midlands there is a gradation of dialect peculiarities from Northern to Southern as one moves from Lancashire to Cheshire and then down the Severn valley. This dialect has left modern descendants in the working- class country dialects of the area. The East-Midland dialect is much more interesting. The northern parts of its dialect area were also an area of heavy Scandinavian settlement, so that northern East-Midland Middle English shows the same kinds of rapid development as its Northern neighbor. But the subdialect boundaries within East-Midland were far from static: the more northerly variety spread steadily southward, extending the influence of Scandinavianized English long after the Scandinavian population had been totally assimilated. In the 13th century this part of England, especially Norfolk and Suffolk, began to outstrip the rest of the country in prosperity and population because of the excellence of its agriculture, and - crucially - increasing numbers of well-to-do speakers of East-Midland began to move to London, bringing their dialect with them. By the second half of the 14th century the dialect of London and the area immediately to the northeast, which had once been Kentish, was thoroughly East-Midland, and a rather Scandinavianized East Midland at that. Since the London dialect steadily gained in prestige from that time on and began to develop into a literary standard, the northern, Scandinavianized variety of East-Midland became the basis of standard Modern English. For that reason, East-Midland is by far the most important dialect of Middle English for the subsequent development of the language.

Task 1

1) Name the years of Middle English period. Middle English' – a period of roughly 300 years from around 1150 CE to around 1450 – is difficult to identify because it is a time of transition between two eras that each have stronger definition: Old English and Modern English.

2) There were 3 periods in Middle English name them. The history of Middle English is often divided into three periods:

· Early Middle English, from about 1100 to about 1250
· Central Middle English period from about 1250 to about 1400
· Late Middle English, from about 1400 to about 1500.

3) How many Middle English dialects existed?
· Kentish
· Southern
· Northern
· East-Midland and West-Midland

4) Thanks to what Norfolk and Suffolk began to outstrip the rest of the country in terms of wealth and population. In the 13th century this part of England, especially Norfolk and Suffolk, began to outstrip the rest of the country in prosperity and population because of the excellence of its agriculture
5) The inflectional systems  in Northern Middle English were already sharply reduced by how many verbs and nouns? (1300)
Task 2

True or False

1) Middle English period started in 1500 (False) 1100

2) There are 5 periods in Middle English (False) 3

3) Early Middle English started in 1100( True)
4) Central Middle English was especially marked by the rise of the London dialect (True)
5) The orthography greatly influenced by French writing system (False,  by the Anglo-Norman)

6) Late Middle English lasted 200 years ( False, 100)

7) Late Middle English was marked by the spread of the London literary dialect (True)

8) Kentish was originally spoken over the whole southeastern part of England, including London and Essex (True)
9) West Midlands dialect has left modern descendants in the working- class country dialects of the area. (True)
10) Anglo-Saxon variety of East-Midland became the basis of standard Modern English. (False, Scandinavianized)
Task 3

1. Marked - отмечен

2. Gradual - постепенный

3. Formation - формирование

4. Unaccented - безударный

5. Established - установлен
6. Roughly - примерно

7. Steadily - стабильно

8. Diminished - уменьшился

9. Encroachment - посягательство

10. Confined - ограниченный

11. Descendant - потомок

12. Preexisting - ранее существовавший

13. Sufficient - достаточно

14. Intermediate средний
15. Boundaries - границы
16. Extending - расширение
17. Crucially - критически
UNIT 7. The English Language as a chief medium of communication

West Germanic language of the Indo-European language family that is closely related to Frisian, German, and Netherlandic languages. English originated in England and is now widely spoken on six continents. It is the primary language of the United States, the United Kingdom, Canada, Australia, Ireland, New Zealand, and various small island nations in the Caribbean Sea and the Pacific Ocean. It is also an official language of India, the Philippines, and many countries in sub-Saharan Africa, including South Africa.
Origins and basic characteristics

English belongs to the Indo-European family of languages and is therefore related to most other languages spoken in Europe and western Asia from Iceland to India. The parent tongue, called Proto-Indo-European, was spoken about 5,000 years ago by nomads believed to have roamed the southeast European plains. Germanic, one of the language groups descended from this ancestral speech, is usually divided by scholars into three regional groups: East

(Burgundian, Vandal, and Gothic, all extinct), North (Icelandic, Faeroese, Norwegian,

Swedish, Danish), and West (German, Netherlandic [Dutch and Flemish], Frisian, English). Though closely related to English, German remains far more conservative than English in its retention of a fairly elaborate system of inflections. Frisian, spoken by the inhabitants of the Dutch province of Friesland and the islands off the west coast of Schleswig, is the language most nearly related to Modern English. Icelandic, which has changed little over the last thousand years, is the living language most nearly resembling Old English in grammatical structure.

Modern English is analytic (i.e., relatively uninflected), whereas Proto-Indo-European, the ancestral tongue of most of the modern European languages (e.g., German, French, Russian, Greek), was synthetic, or inflected. During the course of thousands of years, English words have been slowly simplified from the inflected variable forms found in Sanskrit, Greek, Latin, Russian, and German, toward invariable forms, as in Chinese and Vietnamese. The German and Chinese words for “man” are exemplary. German has five forms: Mann, Mannes, Manne, Männer, Männern. Chinese has one form: jen. English stands in between, with four forms: man, man's, men, men's. In English only nouns, pronouns, and verbs are inflected. Adjectives have no inflections aside from the determiners “this, these” and “that, those.” (The endings er, -est, denoting degrees of comparison, are better regarded as non inflectional suffixes.)

English is the only European language to employ uninflected adjectives; e.g., “the tall man,”

“the tall woman,” compared to Spanish el hombre alto and la mujeralta. As for verbs, if the

Modern English word ride is compared with the corresponding words in Old English and Modern German, it will be found that English now has only five forms (ride, rides, rode, riding, ridden), whereas Old English ridan had 13, and Modern German reiten has 16 forms.

In addition to this simplicity of inflections, English has two other basic characteristics: flexibility of function and openness of vocabulary.

Flexibility of function has grown over the last five centuries as a consequence of the loss of inflections. Words formerly distinguished as nouns or verbs by differences in their forms are now often used as both nouns and verbs. One can speak, for example, of “planning a table” or “tabling a plan,” “booking a place” or “placing a book,” “lifting a thumb” or “thumbing a lift.” In the other Indo-European languages, apart from rare exceptions in Scandinavian, nouns and verbs are never identical because of the necessity of separate noun and verb endings. In English, forms for traditional pronouns, adjectives, and adverbs can also function as nouns; adjectives and adverbs as verbs; and nouns, pronouns, and adverbs as adjectives. One speaks in English of the Frankfurt Book Fair, but in German one must add the suffix -er to the placename and put attributive and noun together as a compound, Frankfurter Buchmesse. In French one has no choice but to construct a phrase involving the use of two prepositions: Foire du Livre de Francfort. In English it is now possible to employ a plural noun as adjunct

(modifier), as in “wages board” and “sports editor”; or even a conjunctional group, as in

“prices and incomes policy” and “parks and gardens committee.”

Openness of vocabulary implies both free admission of words from other languages and the ready creation of compounds and derivatives. English adopts (without change) or adapts (with slight change) any word really needed to name some new object or to denote some new process. Like French, Spanish, and Russian, English frequently forms scientific terms from Classical Greek word elements.

English possesses a system of orthography that does not always accurately reflect the pronunciation of words.

Orthography

The Latin alphabet originally had 20 letters, the present English alphabet minus J, K, V, W, Y, and Z. The Romans themselves added K for use in abbreviations and Y and Z in words transcribed from Greek. After its adoption by the English, this 23-letter alphabet developed W as a ligatured doubling of U and later J and V as consonantal variants of I and U. The resultant alphabet of 26 letters has both uppercase, or capital, and lowercase, or small, letters.

(See also alphabet.)

English spelling is based for the most part on that of the 15th century, but pronunciation has changed considerably since then, especially that of long vowels and diphthongs. The extensive change in the pronunciation of vowels, known as the Great Vowel Shift, affected all of Geoffrey Chaucer's seven long vowels, and for centuries spelling remained untidy. If the meaning of the message was clear, the spelling of individual words seemed unimportant. In the 17th century during the English Civil War, compositors adopted fixed spellings for practical reasons, and in the order-loving 18th century uniformity became more and more fashionable. Since Samuel Johnson's Dictionary of the English Language (1755), orthography has remained fairly stable. Numerous tacit changes, such as “music” for “musick” (c. 1880) and “fantasy” for “phantasy” (c. 1920), have been accepted, but spelling has nevertheless continued to be in part un phonetic. Attempts have been made at reform. Indeed, every century has had its reformers since the 13th, when an Augustinian canon named Orm devised his own method of differentiating short vowels from long by doubling the succeeding consonants or, when this was not feasible, by marking short vowels with a superimposed breve mark (˘). William Caxton, who set up his wooden printing press at Westminster in 1476, was much concerned with spelling problems throughout his working life. Noah Webster produced his Spelling Book, in 1783, as a precursor to the first edition (1828) of his American Dictionary of the English Language. The 20th century has produced many zealous reformers. Three systems, supplementary to traditional spelling, are actually in use for different purposes: (1) the Initial Teaching (Augmented Roman) Alphabet (ITA) of 44 letters used by educationists in the teaching of children under seven; (2) the Shaw alphabet of 48 letters, designed in implementation of the will of George Bernard Shaw; and (3) the International Phonetic Alphabet (IPA), constructed on the basis of one symbol for one individual sound and used by many trained linguists. Countless other systems have been worked out from time to time, of which R.E. Zachrisson's “Anglic” (1930) and Axel Wijk's Regularized English (1959) may be the best.

Meanwhile, the great publishing houses continue unperturbed because drastic reform remains impracticable, undesirable, and unlikely. This is because there is no longer one criterion of correct pronunciation but several standards throughout the world; regional standards are themselves not static, but changing with each new generation; and, if spelling were changed drastically, all the books in English in the world's public and private libraries would become inaccessible to readers without special study.

True or False
1. English originated in Germany and is now widely spoken on six continents.

a. true

b. false

2. The parent tongue, called Proto-Indo-European, was spoken about 5,000 years ago by nomads believed to have roamed the southeast European plains.

a. true

b. false

3. English is not the only European language to employ uninflected adjectives; e.g., “the tall man,”

“the tall woman,”

a. true

b. false

4. In the other Indo-European languages nouns and verbs are never identical because of the necessity of separate noun and verb endings.

a. true

b. false

5. Noah Webster produced his Spelling Book, in 1783, as a precursor to the first edition (1828) of his American Dictionary of the English Language.

a. true

b. false

6. West Germanic language of the Indo-European language family that is closely related to Frisian, German, and Netherlandic languages.

a. true

b. false

7. Frisian, spoken by the inhabitants of the Dutch province of Friesland and the islands off the west coast of Schleswig, is the language most nearly related to Modern English.

a. true

b. false

8. Icelandic, which has changed little over the last thousand years, is the living language most nearly resembling Old English in vocabulary structure.

a. true

b. false

9. Modern English is analytic (i.e., relatively uninflected).

a. true

b. false

10.English now has only five forms (ride, rides, rode, riding, ridden), whereas Old English ridan had 16. 

a. true

b. false

Questions

1. For which countries is English the primary language?

It is the primary language of the United States, the United Kingdom, Canada, Australia, Ireland, New Zealand, and various small island nations in the Caribbean Sea and the Pacific Ocean. It is also an official language of India, the Philippines, and many countries in sub-Saharan Africa, including South Africa.

2. Who spoke the proto-Indo-European language?

The parent tongue, called Proto-Indo-European, was spoken about 5,000 years ago by nomads believed to have roamed the southeast European plains.

3. What regional groups is the Germanic language divided into?

Germanic, one of the language groups descended from this ancestral speech, is usually divided by scholars into three regional groups: East

(Burgundian, Vandal, and Gothic, all extinct), North (Icelandic, Faeroese, Norwegian,

(Swedish, Danish), and West (German, Netherlandic [Dutch and Flemish], Frisian, English).
4. How have English words changed over a thousand years?

During the course of thousands of years, English words have been slowly simplified from the inflected variable forms found in Sanskrit, Greek, Latin, Russian, and German, toward invariable forms, as in Chinese and Vietnamese.

5. How did the 26 letter English alphabet come about?

The Latin alphabet originally had 20 letters, the present English alphabet minus J, K, V, W, Y, and Z. The Romans themselves added K for use in abbreviations and Y and Z in words transcribed from Greek. After its adoption by the English, this 23-letter alphabet developed W as a ligatured doubling of U and later J and V as consonantal variants of I and U. The resultant alphabet of 26 letters has both uppercase, or capital, and lowercase, or small, letters.

descended - спущенный, спустился
corresponding - соответствующий
lowercase - строчные
frequently - часто
considerably - значительно
supplementary - дополнительный
distinguished - выдающийся
exemplary - образцовый
simplicity - простота
accurately - точно

UNIT 8. Old English

 The Jutes, Angles, and Saxons lived in Jutland, Schleswig, and Holstein, respectively, before settling in Britain. According to the Venerable Bede, the first historian of the English people, the first Jutes, Hengist and Horsa, landed at Ebbsfleet in the Isle of Thanet in 449; and the Jutes later settled in Kent, southern Hampshire, and the Isle of Wight. The Saxons occupied the rest of England south of the Thames, as well as modern Middlesex and Essex. The Angles eventually took the remainder of England as far north as the Firth of Forth, including the future Edinburgh and the Scottish Lowlands. In both Latin and Common  Germanic the Angles' name was Angli, later mutated in Old English to Engle (nominative)  and Engla (genitive). “Engla land” designated the home of all three tribes collectively, and both King Alfred (known as Alfred the Great) and Abbot Aelfric, author and grammarian, subsequently referred to their speech as Englisc. Nevertheless, all the evidence indicates that Jutes, Angles, and Saxons retained their distinctive dialects.  The River Humber was an important boundary, and the Anglian-speaking region developed two speech groups: to the north of the river, Northumbrian, and, to the south, Southumbrian, or Mercian. There were thus four dialects: Northumbrian, Mercian, West Saxon, and Kentish (see Figure 13). In the 8th century, Northumbrian led in literature and culture, but that leadership was destroyed by the Viking invaders, who sacked Lindisfarne, an island near the Northumbrian mainland, in 793. They landed in strength in 865. The first raiders were Danes, but they were later joined by Norwegians from Ireland and the Western Isles who settled in modern Cumberland, Westmorland, northwest Yorkshire, Lancashire, north Cheshire, and the Isle of Man. In the 9th century, as a result of the Norwegian invasions, cultural leadership passed from Northumbria to Wessex. During King Alfred's reign, in the last three decades of the 9th century, Winchester became the chief centre of learning. There the Parker Chronicle (a manuscript of the Anglo-Saxon Chronicle) was written; there the Latin works of the priest and historian Paulus Orosius, St. Augustine, St. Gregory, and the Venerable Bede were translated; and there the native poetry of Northumbria and Mercia was transcribed into the West Saxon dialect. This resulted in West Saxon's becoming “standard Old English”; and later, when Aelfric (c. 955–c. 1010) wrote his lucid and mature prose at Winchester, Cerne Abbas, and Eynsham, the hegemony of Wessex was strengthened. 

2. Old English is the name given to the earliest recorded stage of the English language, up to approximately 1150AD (when the Middle English period is generally taken to have begun). It refers to the language as it was used in the long period of time from the coming of Germanic invaders and settlers to Britain-in the period following the collapse of Roman Britain in the early fifth century-up to the Norman Conquest of 1066, and beyond into the first century of Norman rule in England. It is thus first and foremost the language of the people normally referred to by historians as the Anglo-Saxons. The conversion of the Anglo-Saxons to Christianity, which began in the late sixth century and was largely complete by the late seventh century, was an event of huge cultural importance. One of its many areas of impact was the introduction of writing extensive texts in the Roman alphabet on parchment (as opposed to inscribing very short inscriptions on wood, bone, or stone in runic characters). Nearly all of our surviving documentary evidence for Old English is mediated through the Church, and the impress of the literary culture of Latin Christianity is deep on nearly everything that survives written in Old English. Conflict and interaction with raiders and settlers of Scandinavian origin is a central theme in Anglo-Saxon history essentially from the time of the first recorded raids in the late eighth century onwards. However, the linguistic impact of this contact is mainly evident only in the Middle English period. Likewise, the cataclysmic political events of the Norman Conquest took some time to show their full impact on the English language.

3. Old English word order was a lot freer than Modern English because of the case system that English had at the time. OE had a system of 5 cases (nominative, accusative, dative, genitive, and instrumental) showed overtly with changing, articles/adjectives etc., much like German does today. Because of this you can tell, by and large, what case the elements are in, an you can then "play" with the word order and still get the same meaning out of the sentence. For instance, you can say "The dog bites the man" in Modern English but if you move the sentence elements around (the man bites the dog), it loses the original meaning. In German (I don't know enough OE to use example sentences in it, but it works the same way) you can say both.

4. Old English is the earliest recorded form of the English language, spoken in England and southern and eastern Scotland in the early Middle Ages. It was brought to Great Britain by Anglo-Saxon settlers in the mid-5th century, and the first Old English literary works date from the mid-7th century. After the Norman conquest of 1066, English was replaced, for a time, as the language of the upper classes by Anglo-Norman, a relative of French. This is regarded as marking the end of the Old English era, as during this period the English language was heavily influenced by Anglo-Norman, developing into a phase known now as Middle English. Old English developed from a set of Anglo-Frisian or Ingvaeonic dialects originally spoken by Germanic tribes traditionally known as the Angles, Saxons and Jutes. As the Anglo-Saxons became dominant in England, their language replaced the languages of Roman Britain: Common Brittonic, a Celtic language, and Latin, brought to Britain by Roman invasion. Old English had four main dialects, associated with particular Anglo-Saxon kingdoms: Mercian, Northumbrian, Kentish and West Saxon. It was West Saxon that formed the basis for the literary standard of the later Old English period, although the dominant forms of Middle and Modern English would develop mainly from Mercian. The speech of eastern and northern parts of England was subject to strong Old Norse influence due to Scandinavian rule and settlement beginning in the 9th century.

Old English is one of the West Germanic languages, and its closest relatives are Old Frisian and Old Saxon. Like other old Germanic languages, it is very different from Modern English and impossible for Modern English speakers to understand without study. Within Old English grammar nouns, adjectives, pronouns and verbs have many inflectional endings and forms, and word order is much freer. The oldest Old English inscriptions were written using a runic system, but from about the 8th century this was replaced by a version of the Latin alphabet.

5. The West Germanic languages constitute the largest of the three branches of the Germanic family of languages (the others being the North Germanic and the extinct East Germanic languages). The three most prevalent West Germanic languages are English, German, and Dutch. The family also includes other High and Low German languages including Afrikaans (which is a daughter language of Dutch), Yiddish and Luxembourgish (which are sister languages of German), and Frisian and Scots (which are sister languages of English). Additionally, several creoles, patois, and pidgins are based on Dutch, English, and German, as they were each languages of colonial empires. Under that view, the properties that the West Germanic languages have in common separate from the North Germanic languages are not necessarily inherited from a "Proto-West-Germanic" language but may have spread by language contact among the Germanic languages spoken in Central Europe, not reaching those spoken in Scandinavia or reaching them much later. Rhotacism, for example, was largely complete in West Germanic while North Germanic runic inscriptions still clearly distinguished the two phonemes. There is also evidence that the lowering of ē to ā occurred first in West Germanic and spread to North Germanic later since word-final ē was lowered before it was shortened in West Germanic, but in North Germanic the shortening occurred first, resulting in e that later merged with i. However, there are also a number of common archaisms in West Germanic shared by neither Old Norse nor Gothic. Some authors who support the concept of a West Germanic proto-language claim that not only shared innovations can require the existence of a linguistic clade but also that there are archaisms that cannot be explained simply as retentions later lost in the North or East because the assumption can produce contradictions with attested features of the other branches. The debate on the existence of a Proto-West-Germanic clade was recently summarized: That North Germanic is... a unitary subgroup [of Proto-Germanic] is completely obvious, as all of its dialects shared a long series of innovations, some of them very striking. That the same is true of West Germanic has been denied, but I will argue in vol. ii that all the West Germanic languages share several highly unusual innovations that virtually force us to posit a West Germanic clade. On the other hand, the internal subgrouping of both North Germanic and West Germanic is very messy, and it seems clear that each of those subfamilies diversified into a network of dialects that remained in contact for a considerable period of time (in some cases right up to the present).

1.  Questions.
1. Where did the first tribes settle on the island? What happened to the native Celts? 

2. What are the major grammatical features of ’Standard’ Old English? 

3. Why was the word order freer in Old English sentences than later? 

4. Old English period?

5. Old English as a variant of West Germanic?

2 Task. True or False.

1. The Utahs, Angles and Saxons lived in Jutland, Schleswig and Holstein, respectively, before settling in Britain.

True.

2. The three most common West Germanic languages ​​are English, German and Spanish.

False. The three most common West Germanic languages ​​are English, German and Dutch.

3.On the other hand, the internal division of both North Germanic and West Germanic languages ​​is very erratic, and it seems clear that each of these subfamilies has diversified into a network of dialects that have been in contact for a significant period of time (in some cases up to the present day) ...

True.

4. Old English is the latest recorded form of English spoken in England and in the south and east of Spain in the early Middle Ages.

False. Old English is the earliest recorded form of English spoken in England, and in the south and east of Scotland during the early Middle Ages.

5. It was introduced to Great Britain by Anglo-Saxon settlers in the middle of the 5th century, and the first Old English literary works date back to the middle of the 7th century.

True.

6. During the Norman conquest of 1077, English was replaced for a time by the English-Norman language of the upper classes, a relative of Swedish.

False. During the Norman conquest of 1066, English was replaced for a time by the upper classes by Anglo-Norman, a relative of French.

7. When the Anglo-Saxons began to dominate England, their language supplanted the languages ​​of Roman Britain: Common Britton, Celtic and Latin, brought to Britain by the Roman invasion.

True.

8. Old English had four main dialects associated with specific Anglo-Saxon kingdoms: Mercian, Northumbrian, Kentish, and West Saxon.

True.

9. The oldest Old English inscriptions were written using the runic system, but from about the 10th century it was replaced by a version of the Latin alphabet.

False. The oldest Old English inscriptions were written using the runic system, but from about the 8th century it was replaced by a version of the Latin alphabet.

10. The two most common West Germanic languages ​​are English and German.

False. The three most common West Germanic languages ​​are English, German and Dutch.

3 Task. Vocabulary Task.

	prevalent 

including 

according

sources

typing

things

divided

stress

inscriptions

conquest

subfamilies

settling

recorded
	преобладающий

включая

в соответствии

источники

набор текста

вещи

разделенный

стресс

надписи

завоевание

подсемейства

поселение

записанный


UNIT 9. Old English phonetic system. Middle English phonetic system
1. OE is so far removed from Mod E that one may take it for an entirely different language; this is largely due to the peculiarities of its pronunciation. The survey of OE phonetics deals with word accentuation, the systems of vowels and consonants and their origins. The OE sound system developed from the PG system. It underwent multiple changes in the pre-written periods of history, especially in Early OE. The diachronic description of phonetics in those early periods will show the specifically English tendencies of development and the immediate sources of the sounds in the age of writing.

2. The system of word accentuation inherited from PG underwent no changes in Early OE. In OE a syllable was made prominent by an increase in the force of articulation; in other words, a dynamic or a force stress was employed. In disyllabic and polysyllabic words the accent fell on the root-morpheme or on the first syllable. Word stress was fixed; it remained on the same syllable in different grammatical forms of the word and, as a rule, did not shift in word-building either. The forms of the Dat. case of the nouns hlaforde ['xla:vorde], cyninge ['kyninge] used in the text and the Nom. case of the same nouns: hlaford ['xla:vord], cyning['kyning]. Polysyllabic words, especially compounds, may have had two stresses, chief and secondary, the chief stress being fixed on the first root-morpheme, e.g. the compound noun Norðmonna from the same extract, received the chief stress upon its first component and the secondary stress on the second component; the grammatical ending -a (Gen. pl) was unaccented. In words with prefixes the position of the stress varied: verb prefixes were unaccented, while in nouns and adjectives the stress was commonly thrown on to the prefix.

3. Sound changes, particularly vowel changes, took place in English at every period of history. The development of vowels in Early OE consisted of the modification of separate vowels, and also of the modification of entire sets of vowels. It should be borne in mind that the mechanism of all phonetic changes strictly conforms with the general pattern. The change begins with growing variation in pronunciation, which manifests itself in the appearance of numerous allophones: after the stage of increased variation, some allophones prevail over the others and a replacement takes place. It may result in the splitting of phonemes and their numerical growth, which fills in the "empty boxes" of the system or introduces new distinctive features. It may also lead to the merging of old phonemes, as their new prevailing allophones can fall together. Most frequently the change will involve both types of replacement, splitting and merging, so that we have to deal both with the rise of new phonemes and with the redistribution of new allophones among the existing phonemes. For the sake of brevity, the description of most changes below is restricted to the initial and final stages. 

4. Middle English phonology is necessarily somewhat speculative, since it is preserved only as a written language. Nevertheless, there is a very large text corpus of Middle English. The dialects of Middle English vary greatly over both time and place, and in contrast with Old English and Modern English, spelling was usually phonetic rather than conventional. Words were generally spelled according to how they sounded to the person writing a text, rather than according to a formalised system that might not accurately represent the way the writer's dialect was pronounced, as Modern English is today. The Middle English speech of the city of London in the late 14th century (essentially, the speech of Geoffrey Chaucer) is used as the standard Middle English dialect in teaching and when specifying "the" grammar or phonology of Middle English. It is this form that is described below, unless otherwise indicated. In the rest of the article, abbreviations are used as follows: Vowels in ME changed both in quality and quantity.

Quantitative changes:

*Lengthening. In the 13th c. short vowels were

lengthened in open syllables. It affected the vowels a,

o, e.

OE nama ['nama] > ME name ['na:mə]

OE open ['open]> ME open ['ɔ:pən]

OE sprecan ['sprekan]> ME speken ['spe:kən]

5. The Middle English period can be taken to begin with the Norman invasion of 1066 and the subsequent conquest of the whole of England. Norman French replaced English as the language of the aristocracy and the church. By the late 11th century the English higher clergy and nobility had been replaced by French. In the Domesday Book (1086), a detailed record of land property in England, proposed by William and carried out in his name, there are virtually no English landlords mentioned - the higher echelons of English society had been rid of the English. A consequence of this is that writing in English only very slowly regains its position in society. There are some remnants of Old English, such as the Peterborough Chronicle, with its final entry in 1154, but these represent the dying throes of a written tradition now virtually extinct. After this Latin and French are the languages of literacy. It is not until the late 12th century that works in English slowly begin to appear again - in a very different guise from the last works in Old English. This time dialectal diversity, and not the koiné of a central region, characterises the scene. For this reason it is appropriate to deal with the literary monuments of Middle English according to geographical provenance. This is the area which includes London, the new capital of England after the Norman invasion. It is the region from which the later standard of Britain emerged. Its chief author is of course Geoffrey Chaucer in the late 14th century whose main work is The Canterbury Tales and who also wrote a significant amount of poetry. The remaining literary documents from the East Midland area, in roughly chronological order, are the following. Figures from Chaucer’s Canterbury Tales The Orrmulum, a verse work of some 10,000 double lines, written ca. 1200, consists of a recounting of the story of the gospels and homilies. Its author is Orrm, a monk who termed his work ‘a little book of Orrm’. This is of linguistic significance because Orrm consistently used double consonants after short vowels. Havelok the Dane is a legend in verse, written sometime before 1300 in Lincolnshire. King Horn is a poetical romance about largely Celtic themes and was written ca. 1260 in Surrey. Handlyne Synne is a translation of a handbook for the lay community in the form of a series of tales. It is about 12,000 lines long and was written ca. 1300 by Robert Mannyng. The Confessio Amantis (ca. 1390) is a long work of some 34,000 rhyming couplets by John Gower (1330-1408), the next major 14th century poet of London after Chaucer.

1.  Questions.

1.Old English phonetic system? 

2.Word Stress?

3.Changes of Stressed Vowels in Early Old English? 

4.Middle English phonetic system?

5.Writing in Middle English?

2 Task. True or False.

1. Middle English appeared in 1203.

False. in 1066.

2. Old English is closely related to Middle English.

False. Old English can be considered another language and has nothing to do with Middle.

3. OE Phonetics Review is devoted to word stress, vowel and consonant systems and their origins.

True.

4. In two-syllable and polysyllabic words, the stress fell on the root-morpheme or on the first syllable.

True.

5. There are some remnants of Old English, such as the Peterborough Chronicle with its last entry in 1154, but they represent the death throes of a written tradition that now exists and can be read.

False. There are some remnants of Old English, such as the Peterborough Chronicle, last recorded in 1154, but they represent the death throes of a written tradition that has now practically disappeared.

6. Sound changes, especially vowels, have occurred in the English language in all historical periods.

True.

7. Change begins with an increase in variability in pronunciation, which manifests itself in the appearance of many suffixes.

False. The change begins with an increase in variability in pronunciation, which is manifested in the appearance of many allophones.

8. For the sake of brevity, the description of most of the changes below is limited to the initial and final stages.

True.

9. Middle English phonology is necessarily somewhat speculative, since it has survived only as an oral one.

False. Middle English phonology is necessarily somewhat speculative, since it has survived only as a written language.

10. Words were usually written according to how they sounded to the person writing the text, rather than according to a formalized system that might inaccurately reflect how the author's dialect was pronounced, like modern English today. True.

3 Task. Vocabulary.

	position 

spelling

matching 

cover

spread 

remnants 

throes 

extinct 

scene 

significant 

composed 

comprising 

settled by

monk

prefaces

extent

indeed


	позиция

орфография

соответствие

покрытие

распространение

остатки

муки

вымерший

место действия

значительное

составлен

в составе

урегулирован

монах

предисловия

степень

на самом деле




PART III. THE GREAT VOWEL SHIFT.
Although the population of London in 1400 was only about 40,000, it was by far the largest city in England. York came second, followed by Bristol, Coventry, Plymouth, and Norwich. The Midlands and East Anglia, the most densely populated parts of England, supplied London with streams of young immigrants. The speech of the capital was mixed, and it was changing. 

The seven long vowels of Chaucer's speech had already begun to shift. 

A major factor separating Middle English from Modern English is known as the Great Vowel Shift, a radical change in pronunciation during the 15th, 16th and 17th Century, as a result of which long vowel sounds began to be made higher and further forward in the mouth (short vowel sounds were largely unchanged). In fact, the shift probably started very gradually some centuries before 1400, and continued long after 1700 (some subtle changes arguably continue even to this day). Many languages have undergone vowel shifts, but the major changes of the English vowel shift occurred within the relatively short space of a century or two, quite a sudden and dramatic shift in linguistic terms. It was largely during this short period of time that English lost the purer vowel sounds of most European languages, as well as the phonetic pairing between long and short vowel sounds.

The causes of the shift are still highly debated, although an important factor may have been the very fact of the large intake of loanwords from the Romance languages of Europe during this time, which required a different kind of pronunciation. It was, however, a peculiarly English phenomenon, and contemporary and neighbouring languages like French, German and Spanish were entirely unaffected. It affected words of both native ancestry as well as borrowings from French and Latin.

In Middle English (for instance in the time of Chaucer), the long vowels were generally pronounced very much like the Latin-derived Romance languages of Europe (e.g. sheep would have been pronounced more like “shape”; me as “may”; mine as “meen”; shire as “sheer”; mate as “maat”; out as “oot”; house as “hoose”; flour as “floor”; boot as “boat”; mode as “mood”; etc). William the Conqueror’s “Domesday Book”, for example, would have been pronounced “doomsday”, as indeed it is often erroneously spelled today. After the Great Vowel Shift, the pronunciations of these and similar words would have been much more like they are spoken today. The Shift comprises a series of connected changes, with changes in one vowel pushing another to change in order to "keep its distance", although there is some dispute as to the order of these movements. The changes also proceeded at different times and speeds in different parts of the country.

Thus, Chaucer’s word lyf (pronounced “leef”) became the modern word life, and the word five (originally pronounced “feef”) gradually acquired its modern pronunciation. Some of the changes occurred in stages: although lyf was spelled life by the time of Shakespeare in the late 16th Century, it would have been pronounced more like “lafe” at that time, and only later did it acquired its modern pronunciation. It should be noted, though, that the tendency of upper-classes of southern England to pronounce a broad “a” in words like dance, bath and castle (to sound like “dahnce”, “bahth” and “cahstle”) was merely an 18th Century fashionable affectation which happened to stick, and nothing to do with a general shifting in vowel pronunciation.

The Great Vowel Shift gave rise to many of the oddities of English pronunciation, and now obscures the relationships between many English words and their foreign counterparts. The spellings of some words changed to reflect the change in pronunciation (e.g. stone from stan, rope from rap, dark from derk, barn from bern, heart from herte, etc), but most did not. In some cases, two separate forms with different meaning continued (e.g. parson, which is the old pronunciation of person). The effects of the vowel shift generally occurred earlier, and were more pronounced, in the south, and some northern words like uncouth and dour still retain their pre-vowel shift pronunciation (“uncooth” and “door” rather than “uncowth” and “dowr”). Busy has kept its old West Midlands spelling, but an East Midlands/London pronunciation; bury has a West Midlands spelling but a Kentish pronunciation. It is also due to irregularities and regional variations in the vowel shift that we have ended up with inconsistencies in pronunciation such as food (as compared to good, stood, blood, etc) and roof (which still has variable pronunciation), and the different pronunciations of the “o” in shove, move, hove, etc.

Other changes in spelling and pronunciation also occurred during this period. The Old English consonant X - technically a “voiceless velar fricative”, pronounced as in the “ch” of loch or Bach - disappeared from English, and the Old English word burX (place), for example, was replaced with “-burgh”, “-borough”, “-brough” or “-bury” in many place names. In some cases, voiceless fricatives began to be pronounced like an “f” (e.g. laugh, cough). Many other consonants ceased to be pronounced at all (e.g. the final “b” in words like dumb and comb; the “l” between some vowels and consonants such as half, walk, talk and folk; the initial “k” or “g” in words like knee, knight, gnaw and gnat; etc). As late as the 18th Century, the “r” after a vowel gradually lost its force, although the “r” before a vowel remained unchanged (e.g. render, terror, etc), unlike in American usage where the “r” is fully pronounced.

So, while modern English speakers can read Chaucer’s Middle English (with some difficulty admittedly), Chaucer’s pronunciation would have been almost completely unintelligible to the modern ear. The English of William Shakespeare and his contemporaries in the late 16th and early 17th Century, on the other hand, would be accented, but quite understandable, and it has much more in common with our language today than it does with the language of Chaucer. Even in Shakespeare’s time, though, and probably for quite some time afterwards, short vowels were almost interchangeable (e.g. not was often pronounced, and even written, as nat, when as whan, etc), and the pronunciation of words like boiled as “byled”, join as “jine”, poison as “pison”, merchant as “marchant”, certain as “sartin”, person as “parson”, heard as “hard”, speak as “spake”, work as “wark”, etc, continued well into the 19th Century. We retain even today the old pronunciations of a few words like derby and clerk (as “darby” and “clark”), and place names like Berkeley and Berkshire (as “Barkley” and “Barkshire”), except in America where more phonetic pronunciations were adopted.

In general I can say that the transition from Middle English to Modern English was marked by a major change in the pronunciation of vowels during the 15th and 16th centuries. This change, termed the Great Vowel Shift by the Danish linguist Otto Jespersen, consisted of a shift in the articulation of vowels with respect to the positions assumed by the tongue and the lips. The Great Vowel Shift changed the pronunciation of 18 of the 20 distinctive vowels and diphthongs of Middle English

Spelling, however, remained unchanged and was preserved from then on as a result of the advent of printing in England about 1475, during the shift. (In general, Middle English orthography was much more phonetic than Modern English; all consonants, for example, were pronounced, whereas now letters such as the l preserved in walking are silent).  

Task 1 

1. What was the population of London in 1400? The population of London in 1400 was only about 40,000, it was by far the largest city in England

2. What is the name of the linguist who termed the change the Great Vowel Shift? The Great Vowel Shift was first studied by Otto Jespersen (1860–1943), a Danish linguist and Anglicist, who coined the term.
3. What Great Vowel Shift is? The Great Vowel Shift, a radical change in pronunciation during the 15th, 16th and 17th Century.

4.  What was the result of GVS?   As a result of GVS long vowel sounds began to be made higher and further forward in the mouth (short vowel sounds were largely unchanged).

5.  How many years GVS lasted? 300 years from 1400 till 1700

Task 2 

True or False

1. The Great Vowel Shift was a gradual process which began in Chaucer's time (early 15th Century) and was continuing through the time of Shakespeare (early 17th Century). (True)

2. There were large intake of loanwords from the Romance languages of Europe during this time, which required a different kind of pronunciation.  (True)

3. The causes of the shift was the fact of the borrowins from the Indo-European languages (False Romance)

4. The long vowels were generally pronounced very much like the Latin-derived Romance languages of Europe ( True)

5. The Shift comprises a series of connected changes, with changes in one vowel pushing another to change in order to "keep its distance" (True)

6. The changes were only in one part of country. (False) The changes  proceeded at different times and speeds in different parts of the country.

7. Word which appeared after GVS disappeared. (False) These words exist till our days.

8. Chaucer’s pronunciation would have been almost completely unintelligible to the modern ear. (True)

9. The transition from Middle English to Modern English was marked by a major change in the pronunciation of vowels during the 15th and 16th centuries. (True)

10. Today, we speak with 21st Century pronunciation, but we write our words in a 15th Century form. (True)

Task 3 

densely 


плотно
постепенно 

gradually
чище 


purer
unaffected 

незатронутый
ancestry 


происхождение
acquired 

приобрел
affectation 

притворство
oddities 


странности
counterparts 

аналог
uncouth 


неотесанный
dour 


суровый
advent  


пришествие 

UNIT 10.   Synonymy. Homonymy. Paronymy.

Synonymy is the coincidence in the essential meaning of words which usually preserve their differences in connotations and stylistic characteristics.

Synonyms are two or more words belonging to the same part of speech and possessing one or more identical or nearly identical denotational meanings, interchangeable in some contexts. These words are distinguished by different shades of meaning, connotations and stylistic features.

The synonymic dominant is the most general term potentially containing the specific features rendered by all the other members of the group. The words face, visage, countenance have a common denotational meaning "the front of the head" which makes them close synonyms. Face is the dominant, the most general word; countenance is the same part of the head with the reference to the expression it bears; visage is a formal word, chiefly literary, for face or countenance.
In the series leave, depart, quit, retire, clear out the verb leave, being general and most neutral term can stand for each of the other four terms.

One must bear in mind that the majority of frequent words are polysemantic and it is precisely the frequent words that have many synonyms. The result is that a polysemantic word may belong in its various meanings to several different synonymic groups. Kharitonchic Z. gives the example of 9 synonymic groups the word part enters as the result of a very wide polysemy:

1 piece, parcel, section, segment, fragment, etc; 2) member, organ, constituent, element, component, etc; 3) share, portion, lot; 4) concern, interest, participation; 5) allotment, lot, dividend, apportionment; 6) business, charge, duty, office, function, work; 7) side, party, interest, concern, faction; 8) character, role, cue, lines; 9) portion, passage, clause, paragraph.

The semantic structures of two polysemantic words sometimes coincide in more than one meaning, but never completely. L. Bloomfield and E. Nida suppose even that there are no actual synonyms, i.e. forms which have identical meanings.

In a great number of cases the semantic difference between two or more synonyms is supported by the difference in valency. An example of this is offered by the verbs win and gain both may be used in combination with the noun victory: to win a victory, to gain a victory. But with the word war only win is possible: to win a war.

Criteria of synonymity is interchangeability. It should be pointed out that neither the traditional definition of synonyms nor the new version provide for any objective criterion of similarity of meaning. It is solely based on the linguistic intuition of the analyst.

Recently there has been introduced into the definition of synonymity the criterion of interchangeability in linguistic contexts that is synonyms are supposed to be words which can replace each other in a given context without the slightest alteration either in the denotational or connotational meaning.

But this is possible only in some contexts, in others their meanings may not coincide, e.g. the comparison of the sentences "the rainfall in April was abnormal" and "the rainfall in April was exceptional" may give us grounds for assuming that exceptional and abnormal are synonyms. The same adjectives in a different context are by no means synonymous, as we may see by comparing "my son is exceptional" and "my son is abnormal" (B. Quirk, the Use of English, London 1962, p. 129)

Peace and tranquillity are ordinarily listed as synonyms, but they are far from being identical in meaning. One may speak of a peace conference, but not tranquillity conference. (E.Nida, The Descriptive analysis of words).

Classification of Synonyms
According to whether the difference is in denotational or connotational component synonyms are classified into ideographic and stylistic.

 Ideographic synonyms denote different shades of meaning or different degrees of a given quality. They are nearly identical in one or more denotational meanings and interchangeable at least in some contexts, e.g. beautiful - fine - handsome -pretty Beautiful conveys, for instance, the strongest meaning; it marks the possession of that quality in its fullest extent, while the other terms denote the possession of it in part only. Fineness, handsomeness and prettiness are to beauty as parts to a whole.

In the synonymic group choose, select, opt, elect, pick the word choose has the most general meaning, the others are characterised by differences clearly statable: select implies a wide choice of possibilities (select a Christmas present for a child), opt implies an alternative (either this, or that as in Fewer students are opting for science courses nowadays); pick often implies collecting and keeping for future use (pick new words), elect implies choosing by vote (elect a president; elect smb (to be) chairman).

Stylistic synonyms differ not so much in denotational as in emotive value or stylistic sphere of application.

Literary language often uses poetic words, archaisms as stylistic alternatives of neutral words, e.g. maid for girl, bliss for happiness, steed for horse, quit for leave.
Calling and vocation in the synonymic group occupation, calling, vocation, business are high-flown as compared to occupation and business.
In many cases a stylistic synonym has an element of elevation in its meaning, e.g. face - visage, girl - maiden. Along with elevation of meaning there is the reverse process of degradation: to begin - to fire away, to eat - to devour, to steal - to pinch, face - muzzle. According to the criterion of interchangeability in context synonyms are classified into total, relative and contextual.

Total synonyms are those members of a synonymic group which can replace each other in any given context, without the slightest alteration in denotative meaning or emotional meaning and connotations. They are very rare. Examples can be found mostly in special literature among technical terms and others, e.g. fatherland -motherland, suslik - gopher, noun - substantive, functional affix - flection, inflection, scarlet fever - scarlatina
Relative Synonyms. Some authors class groups like ask - beg - implore, or like
9. love - adore, gift -talent - genius, famous - celebrated- eminent as relative synonyms, as they denote different degree of the same notion or different shades of meanings and can be substituted only in some contexts.

Contextual or context - dependent synonyms are similar in meaning only under some specific distributional conditions. It may happen that the difference between the meanings of two words is contextually neutralised , E.g. buy and get would not generally be taken as synonymous, but they are synonyms in the following examples: I'll go to the shop and buy some bread.
I'll go to the shop and get some bread.
The verbs bear, suffer, stand are semantically different and not interchangeable except when used in the negative form: I can't stand it, I can't bear it.

One of the sources of synonymy is borrowing. Synonymy has its characteristic patterns in each language. Its peculiar feature in English is the contrast between simple native words stylistically neutral, literary words borrowed from French and learned words of Greco-Latin origin.

Native English: to ask, to end, to rise, teaching, belly.

French Borrowings: to question, to finish, to mount, guidance, stomach.

Latin borrowings: to interrogate, to complete, to ascend, instruction, abdomen.

There are also words that came from dialects, in the last hundred years, from American English, in particular, e.g. long distance call AE - trunk call BE, radio AE - wireless BE.

Synonyms are also created by means of all word - forming processes productive in the language.

Synonymic differentiation. It must be noted that synonyms may influence each other semantically in two diametrically opposite ways: one of them is dissimilation or differentiation, the other is the reverse process , i.e. assimilation.

Many words now marked in the dictionaries as "archaic" or "obsolete" have dropped out of the language in the competition of synonyms, others survived with a meaning more or less different from the original one. This process is called synonymic differentiation and is so current that is regarded as an inherent law of language development.

The development of the synonymic group land has been studied by A.A. Ufimtseva. When in the 13 century soil was borrowed from French into English its meaning was "a strip of land". OE synonyms eorpe, land, folde ment "the upper layer of earth in which plants grow". Now, if two words coincide in meaning and use, the tendency is for one of them to drop out of the language. Folde became identical to eorpe and in the fight for survival the letter won. The polysemantic word land underwent an intense semantic development in a different direction and so dropped out of this synonymic series. It was natural for soil to fill this lexical gap and become the main name for the notion "the mould in which plants grow". The noun earth retained this meaning throughout its history whereas the word ground, in which this meaning was formerly absent, developed it. As a result this synonymic group comprises at present soil, earth, ground.
The assimilation of synonyms consists in parallel development. This law was discovered and described by G. Stern, H.A. Treble and G.H. Vallins in their book "An ABC of English Usage", Oxford, 1957, p. 173 give as examples the pejorative meanings acquired by the nouns wench, knave and churl which originally meant "girl", "boy", and "labourer" respectively, and point out that this loss of old dignity became linguistically possible because there were so many synonymous words of similar meaning. As the result all the three words underwent degradation in their meanings:

wench - indecent girl knave - rascal churl - country man.

Homonymy. The problem of polysemy is closely connected with the problem of homonymy. Homonyms are words which have the same form but are different in meaning. "The same form" implies identity in sound form or spelling, i.e. all the three aspects are taken into account: sound-form, graphic form and meaning.

Both meanings of the form "liver'' are, for instance, intentionally present in the following play upon words; "Is life worth living ? - It depends upon the liver". The most widely accepted classification of homonyms is that recognising homonyms proper, homophones and homographs.

Homonyms proper (or perfect, absolute) are words identical in pronunciation аnd spelling but different in meaning, like back n. "part of the body" - back adv. "away from the front" - back v. "go back"; bear n. "animal" - bear v, "carry, tolerate".

Homophones are words of the same sound but of different spelling and meaning: air - heir, buy - by, him - hymn, steel - steal, storey - story.
Homographs are words different in sound and in meaning but accidentally identical in spelling: bow [bou] - bow [bau], lead [li:d] - lead [led].

Homoforms - words identical in some of their grammatical forms. To bound (jump, spring) - bound (past participle of the verb bind); found (establish) -found (past participle of the verb find).
Paronyms are words that are alike in form, but different in meaning and usage. They are liable to be mixed and sometimes mistakenly interchanged. The term paronym comes from the Greek para "beside" and onoma "name". Examples are: precede - proceed, preposition - proposition, popular - populous. Homonyms in English are very numerous. Oxford English Dictionary registers 2540 homonyms, of which 89% are monosyllabic words and 9,1% are two-syllable words.

So, most homonyms are monosyllabic words. The trend towards monosyllabism, greatly increased by the loss of inflections and shortening, must have contributed much toward increasing the number of homonyms in English . Among the other ways of creating homonyms the following processes must be mentioned: conversion which serves the creating of grammatical homonyms, e.g. iron -to iron, work - to work, etc.; polysemy - as soon as a derived meaning is no longer felt to be connected with the primary meaning at all (as in bar - балка; bar - бар; bar - адвокатура) polysemy breaks up and separate words come into existence, quite different in meaning from the basic word but identical in spelling.

From the viewpoint of their origin homonyms are sometimes divided into historical and etymological.

Historical homonyms are those which result from the breaking up of polysemy; then one polysemantic word will split up into two or more separate words, e.g. to bear /терпеть/ - to bear /родить/ pupil /ученик/ - pupil /зрачок/ plant /растение / - plant /завод/

Etymo1ogiсal homonyms are words of different origin which come to be alike in sound or in spelling (and may be both written and pronounced alike).

Borrowed and native words can coincide in form, thus producing homonyms (as in the above given examples).

In other cases homonyms are a result of borrowing when several different words become identical in sound or spelling. E.g. the Latin vitim - "wrong", "an immoral habit" has given the English vice - "evil conduct"; the Latin vitis -"spiral" has given the English ''vice" - тиски "apparatus with strong jaws in which things can be hold tightly"; the Latin vice - "instead of", "in place of" will be found in vice - president.
It should be noted that the most debatable problem in homonymy is the demarcation line between homonymy and polysemy, i.e. between different meanings of one word and the meanings of two or more homonymous words.

Answer the following questions:

1. What is the synonymic dominant? Give examples.

2. What is the criteria of synonymity?

3. Classification of synonyms according to denotational and connotational components .

4. Give examples of total synonyms.

5. Are contextual synonyms similar in meaning?

6. What is the source of synonymy?

7. In what way may synonyms influence each other semantically?

8. Whom was the assimilation of synonyms discovered by?

9. What is homonymy?

10. Classification of homonyms.

11. What are paronyms?

Read the lecture again and check your understanding. Decide whether the following sentences are True or False:

1. Synonyms are two or more words belonging to the same part of speech and possessing one or more identical meaning.

a. True

b. False

2. The semantic structures of two polysemantic words coincide completely.

a. True

b. False

3. L. Bloomfield and E. Nida suppose that there are no actual synonyms, i.e. forms which have identical meanings

a. True

b. False

4. Criteria of synonymity is not interchangeability.

 a. True

b. False

5. The problem of polysemy is closely connected with the problem of homonymy.

a. True

b. False

6. Homonyms are words which have the same meaning but are different in form. 

a. True

b. False

7. Homoforms - words identical in some of their lexical forms.

a. True

b. False

8. Historical homonyms are those which result from the breaking up of polysemy.

a. True

b. False

9. Borrowed and native words can coincide in meaning, thus producing homonyms.

a. True

b. False

10. the most debatable problem in homonymy is the demarcation line between homonymy and polysemy.

a. True

b. False

Vocabulary

render - передавать
interchangeability -  взаимозаменяемость
convey - передавать
substitute - заменять
relative - относительный
inflection - флексия
peculiar - особенный
feature - черта
reverse - обратный
inherent - присущий
coincide - совпадать
conversion - конверсия
UNIT 11.The Subject of Theoretical Grammar

Language consists of three main parts: phonological, lexical and grammatical system.

The phonological system determines the material (phonetical) appearance of its significant units.

The lexical system is the whole set of naming means of language, i.e. words and word-groups.

The grammatical system is the whole set of regularities determining the combination of naming means in the formation of utterances.

Traditionally grammar is determined as the system of rules of changing of the words and the rules and regulations of their combining in sentence. That’s why it’s divided into two parts: morphology (rules of words changing) and syntax (rules of words combining in sentences).

Grammar has a practical and theoretical purpose.

A practical description is aimed at providing the student with a manual of using the language in a proper way without making mistakes in oral and written speech.

The aim of theoretical grammar of a language is to present a theoretical description of its grammatical system, i.e. to scientifically analyze and define its grammatical categories and study the mechanisms of grammatical formation of the utterances out of word and the process of speech making.

The nature of grammar is better understood through the plane of content and plane of expression.

The plain of content comprises the purely semantic elements contained in language, while the plane of expression comprises the formal (material) units of language taken by themselves, apart from the meanings rendered by them.

Polysemy and homonymy: two or more units of the plane of content correspond to one unit of the plane of expression. (придумать пример)

Polysemy Man

· The human species (i.e., man vs. animal)

· Males of the human species (i.e., man vs. woman)

· Adult males of the human species (i.e., man vs. boy)

This example shows the specific polysemy where the same word is used at different levels of a taxonomy. Example 1 contains 2, and 2 contains 3.

Mole

a small burrowing mammal

consequently, there are several different entities called moles (see the Mole disambiguation page). Although these refer to different things, their names derive from 1, e.g. A Mole burrows for information hoping to go undetected.

Bank

· a financial institution

· the building where a financial institution offers services

a synonym for 'rely upon' (e.g. "I'm your friend, you can bank on me"). It is different, but related, as it derives from the theme of security initiated by 1

However: a river bank is a homonym to 1 and 2, as they do not share etymologies. It is a completely different meaning. River bed, though, is polysemous with the beds on which people sleep.

Book

a bound collection of pages

a text reproduced and distributed (thus, someone who has read the same text on a computer has read the same book as someone who had the actual paper volume)

to make an action or event a matter of record (e.g. "Unable to book a hotel room, a man sneaked into a nearby private residence where police arrested him and later booked him for unlawful entry.")

Milk

The verb milk (e.g. "he's milking it for all he can get") derives from the process of obtaining milk.

Wood

· a piece of a tree

· a geographical area with many trees

Crane

· a bird

· a type of construction equipment

· to strain out one's neck

Synonymy: two or more units of the plane of expression correspond to one unit of the plane of content. (придумать пример)

Taking into consideration the discrimination between the two planes, we may say that the purpose of grammar as a linguistic discipline is to disclose and formulate the regularities of the correspondence between the plane of content and the plane of expression in the formation of utterances.

The subject of theoretical grammar and its difference from practical grammar.
The following course of theoretical grammar serves to describe the grammatical structure of the English language as a system where all parts are interconnected. The difference between theoretical and practical grammar lies in the fact that practical grammar prescribes certain rules of usage and teaches to speak (or write) correctly whereas theoretical grammar presents facts of language, while analyzing them, and gives no prescriptions.

The subject of Theoretical Grammar. Different approaches to the analysis of l-ge phenomena. L. Incorporates the 3 constituent parts. These parts are the phonological system, the lexical system, the grammatical system. Only the unity of these 3 elements forms a l-ge. The phonological syst. determines the material (phonetical) appearance of its significative units. The lexical syst. is the whole set of naming means of l-ge, that is, w-ds and word-groups. The gr. syst. is the whole set of regularities determining the combination of naming means in the formation of utterances. Traditionally, grammar is determined as the syst. of rules of changing of the word and the rules and regulations of their combining in the sent. That is why it is divided into 2 parts: morphology (rules of word’s changing) and syntax (rules of word combining into sentences).The aim of theor. Gr. of the lang. is to present a theor. description of its gr. system, i.e. to scientifically analyze and define its gr. categories and study mechanisms of gr. formation of utterances out of words in the process of speech making. The nature of grammar as a constituent part of language is better understood in the light of explicitly discriminating the 2 planes of l-ge, namely, the plane of content and the plane of expression. The plane of content comprises the purely semantic elements con​tained in l-ge, while the plane of expression comprises the material (formal) units of l-ge taken by themselves, apart from meanings rendered by them. The 2 planes are inseparably connected, so that no meaning can be realized without some material means of expression. Gram. elements of l-ge present a unity of content and ex​pression (a unity of form and mean​ing). In this the gr. elements are similar to the lingual lexical elements, though the quality of gr. meanings, as we have stated above, is different in principle from the quality of lexical meanings. On the other hand, the correspondence between the planes of con​tent and expression is very complex, and it is peculiar to each language. This complexity is clearly illustrated by the phenomena of polysemy, homonymy and synonymy. 
Lingual units stand to one another in 2 fundamental types of rela​tions: syntagmatic and paradigmatic. Syntagmatic relations are immediate linear relations between units in a segmental sequence. E.g.: The spaceship was launched without the help of a booster rocket. In this sentence syntagmatically connected are the words and word-groups the spaceship, was launched, the spaceship was launched, was launched without the help, the help of a rocket, a booster rocket. Paradigmatic relations coexist with syntagmatic relations in such a way that some sort of syntagmatic connection is necessary for the reali​zation of any paradigmatic series. This is especially evident in a classical grammatical paradigm which presents a productive series of forms each consisting of a syntagmatic connection of two elements: one common for the whole of the series, the other specific for every individual form in the series. Grammatical paradigms express various grammatical categories. The minimal paradigm consists of 2 form-stages. This kind of paradigm we see, for instance, in the expression of the category of number: boy - boys. A more complex paradigm can be divided into component paradigmatic series, i.e. into the corresponding sub-para​digms. In other words, with paradigms, the same as with any other systemically organized material, macro- and micro-series are to be dis​criminated. Units of language are divided into segmental and supra-segmental. Segmental units consist of phonemes, they form phonemic strings of various status (syllables, morphemes). Supra-segmental units do not exist by themselves, but are realized together with segmental units and express different modificational meanings (functions) which are re​flected on the strings of segmental units. To the supra-segmental units belong intonations (intonation contours), accents, pauses, patterns of word order. The segmental units of l-ge form a hierarchy of levels. This hi​erarchy is of a kind that units of any higher level are formed of units of the immediately lower level. Thus, morphemes are decomposed into phonemes, words are decomposed into morphemes, phrases are decomposed into words, etc. The lowest level of lingual segments is phonemic, it is formed by pho​nemes as the material elements of the higher-level segments. The pho​neme has no meaning, its function is purely differential: it differentiates morphemes and words as material bodies. Since the phoneme has no meaning, it is not a sign. Units of all the higher levels of language are meaningful; they may be called "signemes" as opposed to "cortemes", i.e. non-meaningful units of different status, such as phonemes, syllables, and some others. The third level in the segmental lingual hierarchy is the level of words, or lexemic level. The word (lexeme), as different from the morpheme, is a directly naming (nominative) unit of l-ge: it names things and their rela​tions. Since words are built up by morphemes, the shortest words consist of one explicit morpheme only. The next higher unit is the phrase, it is located at the phrasemic level. To level-forming phrase types belong combinations of 2 or more notional words. These combinations, like separate words, have a nominative function, but they represent the referent of nomina​tion as a complicated phenomenon, be it a concrete thing, an action, a quality, or a whole situation. Then the level of sentences is located, or the proposemic level. The peculiar character of the sentence as a signemic unit of language consists in the fact that, naming a certain situation, or situational event, it expresses predication, i.e. shows the relation of the denoted event to reality. Namely, it shows whether this event is real or unreal, desirable or obligatory, stated as a truth or asked about, etc. In this sense, as different from the word and the phrase, the sentence is a predicative unit. The supra-proposemic construction is a combination of separate sentences forming a textual unity. In the typed text, the supra- sentential construction commonly coincides with the paragraph. The next level is the level of text which consists of a group of supra- sentential constructions. The highest level is the level of discourse. Discourse is interpret as a difficult communicative phenomenon which includes in itself social context, the information about participants, knowledge about the process production and perception of the text.

Answer the following questions:

1. How is grammar determined?

2. What is the aim of theoretical grammar?

3. What is the difference between theoretical and practical grammar?

4. Two parts of grammar

5. What kind of relations are syntagmatic relations?

6. What kind of relations are paradigmatic relations?

7. What belongs to the supra- segmental units? What is the lowest level of lingual segments?

8. What is the supra- proposemic construction?

9. What does the level of text consist of?

10. What is the third level in the segmental lingual hierarchy?

Read the lecture again and check your understanding. Decide whether the following sentences are True or False:

1. Language consists of three main parts: phonological, lexical and grammatical system.

a. True

b. False

2. The aim of theoretical grammar of a language is to present a theoretical description of its lexical system.

a. True

b. False

3. The nature of grammar is better understood through the plane of content and plane of expression.

a. True

b. False

4. The phonological system determines the material (grammatical) appearance of its significative units. 

a. True

b. False

5. Paradigmatic relations coexist with syntagmatic relations in such a way that some sort of syntagmatic connection is necessary for the reali​zation of any paradigmatic series. 

a. True

b. False

6. A more complex paradigm can be divided into component paradigmatic series, i.e. into the corresponding sub-para​digms.

a. True

b. False

7. Paradigmatic relations don't coexist with syntagmatic relations in such a way that some sort of syntagmatic connection is necessary for the reali​zation of any paradigmatic series. 

a. True

b. False

8. The supra-proposemic construction is a combination of separate sentences forming a textual unity.

a. True

b. False

9. Discourse is interpret as a difficult communicative phenomenon which includes in itself social context, the information about participants, knowledge about the process production and perception of the text.

a. True

b. False

Vocabulary

to  determine - определять
content - содержание
comprise - охватывать
approach - подход
plane - уровень
similar - подобный
hierarchy of levels - иерархия уровней
supra segmental -  надсегментарный

explicit - определенный, точный

predication - предикация, утверждение

obligatory - обязательный

participant - участник

discourse - дискурс
UNIT 12. The origin of English words: borrowings
As English appertains to the Indo-European family of languages, it is interrelation to most other languages spoken in Europe and western countries is ubiquitous. This current article sheds lights on the matter of origin of English word stock and their fundamental peculiarities as well as by taking into consideration idiosyncrasies vis-à-vis Common Indo European and Germanic word storage. English is one of the world's most outstanding languages. Its history is interesting for couple of reasons, its flexibility in borrowing from other languages inclusive, a flexibility that has enriched its vocabulary over the centuries. The native language, called Proto-Indo-European, was spoken roughly 5,000 years ago by nomads believed to have roamed in the southeast European territories. Despite its close relation to English, German remains far more conservative than English in its retention of a fairly elaborate system of inflections. Due to etymology, the vocabulary of the English language is far from being homogeneous. Whereas, clarifying the original word stock more precisely, it becomes apparent that the word-stock of English composed of two main sets - native and borrowed which may also be called as loanwords. Native words constitute high percentage of the most frequent words in English. They may be characterized by a high lexical and grammatical valiancy, high frequency and developed polysemy. They are often monosyllabic, have great word building power and enter a number of set expressions. The words of roots which belong to Indo-European elements common to all or most languages of the Indo-European group. English words peculiar to this group denote elementary concepts under circumstances which no human communication would be possible and express the most vital, important and frequently used concepts.

The origin of English words: Due to its versatile word-stock the English language has demonstrated a long way by having close contact with several other languages. Those languages are specifically Latin, French and Old Norse or Scandinavian. A number of Investigations that have been carried out have indicated that the flow of borrowings has been steady and uninterrupted. The greatest number has come from French origin (e.g. ice cream, sunray, jellyfish,

killjoy, lifeguard, and passageway). They are applicable to various fields of social-political, scientific and cultural life. A large portion of borrowings is affiliated with mainly scientific and technical terms. The number and character of borrowings do not only depend on the historical conditions, on the nature and length of the contacts, but also on the degree of the genetic and structural proximity of languages concerned. The closer the languages, the deeper and

more versatile is the influence. This largely accounts for the well-marked contrast between the French and the Scandinavian influence on the English language. Therefore, under the influence of the Scandinavian languages, which were closely related to Old English, some classes ofwords were borrowed that could not have been adopted from non-related or distantly related languages (the pronouns they, their, them, for instance); a number of Scandinavian borrowings were felt as derived from native words.

The borrowed and native word stock of English language

Etymology is a neither rhetorical nor literary device. Etymology is a science whose major aim to investigate word histories as well as dealing with the origin of words. As aforementioned the word-stock of English is represented by native words (25% of the whole vocabulary) and borrowed words (75% of the whole vocabulary).

The most striking feature of English is usually observed in its mixed character. Many linguists consider foreign influence, especially that of French, to be the most important factor in the history of English. This wide-spread viewpoint is supported only by the evidence of the English word-stock, as its grammar and phonetic systems are very stable and not easily influenced by other languages.

For the purpose of comprehending complicated nature of the English vocabulary and its historical development it is essentially considerable to examine the following four notions:

1) etymology of different layers

2) the historical causes of their appearance

3) their volume and role

4) the comparative importance of native and borrowed elements

Above accentuated factors play an utmost role in enriching English vocabulary.

According to their origin words can be native and borrowed. A native word is a word which belongs to the original English stock as known from the earliest available manuscripts of the Old English period.

A native word is a word which belongs to the original English word stock, as known from the earliest available manuscripts of the Old English period. In linguistic literature the term 'native' is conventionally used to denote words of Anglo-Saxon origin brought to the British Isles from the continent in the 5th century by the Germanic tribes-the Angles, the Saxons and the Jutes. Practically, however, the term is often applied to words whose origin cannot be traced to any other language. Therefore. interpretation may have somewhat more reliable criteria behind it, but it seems to have the same drawback-both viewpoints present the native element in English as static.

Up to the point native words are subdivided into two principal groups:

1) words of the Common Indo-European word stock;

2) words of the Common Germanic origin.

Words of the Indo-European stock have cognates

(parallels) in different Indo-European languages: Greek, Latin, French, Italian, Polish, Russian and others. The words those which having cognates in the vocabularies of different Indo-European languages form the oldest layer. It has been supervised that they readily fall into definite semantic groups. Among them we find terms of kinship (mother, father, son, daughter), names of animals and birds (cat, wolf, goose), parts of human body (arm, eye). Some of the most frequent verbs belong to this word stock: come, sit, stand. Most numerals are also of the Indo-European origin.

Subsequently, a bigger part of the native vocabulary consists of the words of the Common Germanic word stock. Such nouns as summer, winter, rain, ice, hat; the verbs to bake, to buy, to make, to meet; the adjectives deaf, dead, deep are of the Common Germanic origin. Most adverbs and pronouns also belong here.

Together with the words of the Common Indo-European stock the Common Germanic words form the bulk of the most frequent elements used in any style of speech.

Majority of the native words have experienced great changes in their semantic structure, and in a consequence are nowadays polysemantic. They may be characterized by the following features:

1) a high lexical and grammatical valency (ability to combine with other words)

2) high frequency and developed polysemy.

They are often monosyllabic, have great word

building power and enter a number of set expressions.

Diachronically native words are subdivided into three main groups:

1. Words of the Indo-European origin. Indo-European elements are meant words of roots common to all or most languages of the Indo-European group. English words of this group denote elementary concepts without which no human communication would be possible and express the most vital, important and frequently used concepts.

The following semantic groups can be identified:

- family relations -kinship terms,

- words naming the most important objects and phenomena of nature,

- names of animals and plants, e.g. goose, wolf, cow,

- words denoting parts of the human body, e.g. ear, tooth, eye,

- words naming concrete physical properties and qualities (including some adjectives denoting colour), e.g. hard, quick, slow, red, white, new;

- numerals from one to a hundred,

- pronouns' (personal, demonstrative, interrogative)

- some of the most frequent verbs, e.g. hear, do, be, sit, eat, know, stand and others.

Words of Common Germanic origin

The Common Germanic stock includes words having parallels in German, Norwegian, Dutch, Icelandic.

It contains a great number of semantic groups some ofwhich are the same as in the Indo-European group of native words:

- nouns denoting parts of the human body, e.g. head, hand, arm, bone, finger;

- nouns denoting periods of time (seasons of the year), e.g. summer, winter, spring, time, week; (autumn is a French borrowing).

- words naming natural phenomena, e.g. storm, rain, flood, ice, ground, sea, frost, earth;

The term borrowing is used in linguistics to denote the process of adopting words from other languages and also the result of this process in the language material itself.

A borrowed word or a borrowings is a word taken over from another language and modified in phonemic shape, spelling, paradigm or meaning according to the standards of the English language.

English history is very rich in different types of contacts with other countries, that is why it is very rich in borrowings. The Roman invasion, the adoption of Christianity, Scandinavian and Norman conquests of the British Isles, the development of British colonialism and trade and cultural relations served to increase immensely the English vocabulary. The majorities of these borrowings are fully assimilated in English in their pronunciation, grammar, spelling and can be hardly distinguished from native words.

English continues to take in foreign words, but now the quantity of borrowings is not as plethora as it was before. Even more so, English now has become a «giving» language.

Borrowings can be classified according to different criteria:

a) according to the aspect which is borrowed,

b)according to the degree of assimilation (partial or total conformation to the phonetically, graphical and morphological standards of the English language and its semantic system),

c) according to the language from which the word was borrowed. (In this classification, only the main languages from which words were borrowed into English are described, such as Latin, French, Italian, Spanish, German and Russian).

Borrowings enter the language in two ways: through oral speech (by immediate contact between people) and through written speech (through books, newspapers, etc.). Oral borrowings took place in the early periods of history, whereas in recent times written borrowings have gained importance. Words borrowed orally are usually short and they undergo considerable changes during the act of adoption.

Written borrowings preserve their spelling and peculiarities of their sound form, their assimilation is a long process.

Borrowings may be direct or indirect, i.e. through another language. Such languages-intermediaries were, for example, Latin through which many Greek words came into the English language and French by means of which many Latin words were borrowed.

Thus, there should be a noticeable differentiation made between the term 'source of borrowing' and the term 'origin of borrowing'. The first should be applied to the language from which the loan word was taken into English. The second refers to the language to which the word may be traced.

Borrowings enter the language in two ways: through oral and written speech. Oral borrowing took place chiefly in the early periods of history, whereas in recent times written borrowing gained importance. Words borrowed orally are usually short and they undergo more changes in the act of adoption. Written borrowings preserve their spelling.

Borrowings can be borrowed in two ways:

1) through transcription (football, trailer, jeans)

2) transliteration (cruise, motel, club).

Besides there can be loan words (blue stocking,

collective farm).

International words

There exist overwhelming number of words that are multilingual which have been borrowed from several languages. Such words basically refer to Latin and Greek origin and convey notions which are unequivocally significant in the field of communication in different countries. This list comprises:

1) the names of sciences philosophy, physics, chemistry, linguistics,

2) terms of art, e.g., music, theatre, drama, artist, comedy,

The English language became a source for international sports terms, e.g., football, hockey, cricket, rugby, tennis.

Eponymy

Every language has words that have not been borrowed from other languages but that have developed with the language over time. These are called native words. Words are arbitrary, but we know that is not strictly true. The form of the word must fit the phonology of the language. Companies spend a lot of money trying to find exactly the right sound and letter combination for their product. Kodak is an example of a brand name that has became a general synonym for camera. List as many other brand names which have become general terms as you can. Why have they been incorporated into the general lexicon in this way? Can you think of other examples of individuals who have coined words for the language?

The word boycott is also based on the name of a real person, Captain Boycott, a retired British army captain who oversaw estates in Ireland and refused to give humanitarian concessions to his Irish tenants. They hated him so much that they ostracized him and boycott became a synonym for rejection and isolation.

Place names can become common words. Camembert (cheese) and limousine are named after places in France. Charleston, the dance, is also the name of an American city. In science eponyms abound, and a definite etiquette governs how eponyms are used from field to field. In astronomy, comets are named for the first person who observes them.

An eponym is a word derived from the name of a real, fictional, mythical or spurious character, person or place. Most eponyms originate from a person's surname.

Flexibility of function:

To make a further addition the simplicity of inflections, English has got two other basic characteristics:

· flexibility of function
· openness of vocabulary
Flexibility of function has grown over the last five centuries as a consequence of the loss of inflections. Words formerly distinguished as nouns or verbs by differences in their forms are now often used as both nouns and verbs. One can speak, for example, ofplanning a table or tabling a plan, booking a place or placing a book, lifting a thumb or thumbing a lift. In the other Indo-European languages, apart from rare exceptions in Scandinavian languages, nouns and verbs are never identical because of the necessity of separate noun and verb endings. In English, forms for traditional pronouns, adjectives, and adverbs can also function as nouns; adjectives and adverbs as verbs; and nouns, pronouns, and adverbs as adjectives. One speaks in English of the Frankfurt Book Fair, but in German one must add the suffix -er to the place-name and put attributive and noun together as a compound. In French one has no choice except constructing a phrase involving the use of two prepositions: Foire du Livre de Frankfort. In English it is now possible to deploy a plural noun as adjunct

(modifier), as in wages board and sports editor; or even a conjunctional group, as in prices and incomes policy and parks and gardens.

Conclusion:

Language is a living thing as it grows and is exposed to alternations made by human negotiations through which obtained by interactions via contact with several languages by borrowing a number of words from one another's lexicon, and meanwhile, it can also go extinct. A language becomes moribund when people relinquish to learn it. After that, it can go extinct in a matter of decades. A language doesn't become extinct until the last person to speak it dies. It is undeniable fact that English vocabulary, which is one of the most extensive amongst the world's languages contains an immense number of words of foreign origin. It goes without saying that the English proper element also contains all the later formations, that is, words which were made after the 5th century according to English word-building patterns both from native and borrowed morphemes. The native element in English comprises a large number of high-frequency words like the articles, prepositions, pronouns, conjunctions, auxiliaries and, also, words denoting everyday objects and ideas. Following this further, the grammatical structure is essentially Germanic having remained unaffected by foreign influence.

Answer the following questions:

1. Due to what factor the vocabulary of the English language is far from being homogeneous?

2. How may native words characterized by?

3. What language has the greatest number of borrowings come from?

4. To what fields are they applicable to?

5. What is etymology?

6. What is the most striking feature of the English language in regards to vocabulary?

7. What is a native word?

8. Two principal groups of native words.

9. What are the native words characterized by?

10. What semantic groups can be identified in words of Indo-European origin?

11. Characterize words of Common Germanic origin.

12. What are the criteria of classification of borrowings?

13. In what way do borrowings enter the language?

Read the lecture again and check your understanding. Decide whether the following  sentences are True or False:

1. The native language, called Proto-Indo-European, was spoken roughly 5,000 years ago by nomads.

a. True

b. False

2. Due to etymology, the vocabulary of the English language is homogeneous. 

 a. True

b. False

3. The words of roots which belong to Indo-European elements are not common to all or most languages of the Indo-European group.

a. True

b. False

4.The  word-stock of English is represented by native words (75% of the whole vocabulary) and borrowed words (25% of the whole vocabulary).

a. True

b. False

5. Many linguists consider foreign influence, especially that of, to be the most important German factor in the history of English.  

a. True

b. False

6. A native word is a word which belongs to the original French  stock as known from the earliest available manuscripts of the Old English period.

a. True

b. False

7. Such languages-intermediaries were, for example, Latin through which many Greek words came into the English language and French by means of which many Latin words were borrowed.

a. True

b. False

8. Multilingual words refer to Latin and Greek origin and convey notions which are significant in the field of communication in different countries.

a. True

b. False

9. Every language has words that have been borrowed from other languages and have developed with the language over time.

a. True

b. False

10. A language becomes moribund when people relinquish to learn it.

a. True

b. False

Vocabulary

appertain - относиться
retention - сохранение
homogeneous - однородный
versatile - многосторонний
applicable - применимый
to affiliate - присоединять
feature - особенность
origin - происхождение

conformation - соответствие

loan word - заимствование

arbitrary - произвольный

spurious - вымышленный

extinct - вымерший

moribund - вымирающий

relinquish - отказаться

UNIT 13. The Word-Forming System of English
4.1. Types of Forming Words. General Issues

4.2. Major Types of Word-formation

4.3. Minor Types of Word-formation

4.1. Types of Forming Words. General Issues

4.1 Word-formation is a branch of Lexicology which studies the process of building new words, derivative structures and patterns of existing words. All ways of forming new words can be classified into two big groups: major and minor types of creating new words. Word-derivation and word-composition are considered to be two major types of word-formation. The minor types of word-formation comprise shortening, blending, acronymy, sound imitation, sound interchange, back-formation, distinctive stress.

4.2. Major Types of Word-formation

It is evident that word-formation proper can deal only with words which can be analyzed both structurally and semantically. Simple words are closely connected with word-formation because they serve as the foundation of derived and compound words. Therefore, words like consumer, misunderstand, sugar free, etc. make the subject matter of study in word-formation, while words like to consume, to understand, free are irrelevant to it.

Scheme:






Word-derivation

Speaking about word-derivation there can be distinguished two ways of forming new words: affixation and conversion.

Affixation is the formation of a new word with the help of affixes (happiness, misprint). Affixation can be subdivided into suffixation and prefixation. 

In Modern English suffixation is mostly characteristic of nouns and adjectives coining, while prefixation is mostly typical of verb formation. This type of word-formation deals with the derivational structure of words: derivational bases, derivational affixes and derivational patterns. 

A derivational base is the part of the word which establishes connection with the lexical unit that motivates the derivative and determines its individual lexical meaning describing the difference between words in one and the same derivative set. For example, the individual lexical meaning of the words consumer, dealer, teacher which denote active doers of the action is presented by the lexical meaning of the derivational bases: consume-, deal-, teach-.

Derivational affixes are Immediate Constituents of derived words in all parts of speech. Derivational affixes are added to derivational bases. Affixes can be of two types: prefixes and suffixes.

Prefixes stand before a derivational base. They modify the lexical meaning but rarely transfer a word into a different part of speech: hear (v) → overhear (v), fair (adj) → unfair (adj), president (n) → ex-president (n), etc.

Suffixes stand after a derivational base. They also modify the lexical meaning but not necessarily transfer a word into a different part of speech: king (n) → kingdom (n), book (n) → bookish (adj), rapid (adj) → rapidly (adv), etc.

A derivational pattern is a regular meaningful arrangement, which imposes rigid rules on the order and the nature of the derivational base and affixes that may be brought together to create a new word. Patterns are usually represented in a generalized way in terms of conventional symbols: small letters v, n, a, d which stand for parts of speech: verbs, nouns, etc. Derivational patterns are also known as structural formulas. Here are some examples of derivational patterns: n + -sf → N (friend + ship), v + -sf → N (sing + er), etc.

Conversion is the formation of a new word by putting a stem of the already existing word into a different paradigm ( fly (noun) – fly (verb)), thus, by changing the category of a part of speech without adding any derivative elements, so that the original and the converted words become homonyms. For example, the paradigm of the verb fly is as follows: fly, flies, flying, flew, flown, while the paradigm of the noun fly is different: fly (sg) and flies (pl).

Conversion is a highly-productive type of word-formation in Modern English. It is widely-spread among verbs and nouns. Converted words can sound extremely colloquial, e.g. I’ll microwave the chicken for you. This specifically English type of word formation can be explained by the analytical character of the English language, deficit of inflections and abundance of monosyllabic and disyllabic words in different parts of speech.
Word-composition

Compound words are words consisting of at least two stems which occur in the language as free forms. Most compounds in English have the primary stress on the first syllable. For example, blackboard has the primary stress on the black, not on the board. Compound adjectives and numerals have two primary stresses, e.g. hot-tempered, new-born, age-long, seventy four, ninety one.

Compounds possess a regular set of properties. First, they are binary in structure. They always consist of two or more constituent lexemes. A compound which has three or more constituents must have them in pairs, e.g. vacuum-cleaner manufacturer consists of vacuum-cleaner and manufacturer, while vacuum-cleaner in turn consists of vacuum and cleaner. Second, compound words usually have a head constituent. By a head constituent we mean a part of the word which determines the syntactic properties of the whole lexeme, e.g. the compound lexeme snow-white consists of the noun snow and the adjective white. The compound lexeme snow-white is an adjective, and it is so because white is an adjective, thus, white is the head constituent of snow-white. Compound words can be found in all major syntactic categories:

· nouns: sunlight, longboat;

· verbs: window shop; safeguard;

· adjectives: duty-bound, ice-cold;

· prepositions: into, onto, upon.

Morphologically compound words are classified according to the structure of immediate constituents:

· compounds consisting of simple stems: strawberry, blackbird;

· compounds where at least one of the constituents is a derived stem: gascooker, mill-owner;

· compounds where one of the constituents is a clipped stem: V-day, Xmas;

· compounds where one of the constituents is a compound stem: football player, wastepaper basket.

One more structural characteristic of compound words is classification of compounds according to the type of composition. According to this principle two groups can be singled out:

1) words which are formed by a mere juxtaposition, i.e. without any connecting elements: e.g. saleboat, schoolboy, heartbreak, sunshine;

2) stems which are connected with a vowel or a consonant placed between them: e.g. salesman, handicraft.

Semantically compounds may be idiomatic and non-idiomatic. Compound words may be motivated morphologically and in this case they are non-idiomatic. The meaning of the word Suitcase is a sum of meanings of the stems this compound word consists of (the meaning of each stem is retained).

When the compound word is not motivated morphologically, it is idiomatic. In idiomatic compounds the meaning of each component is either lost or weakened. Idiomatic compounds have a transferred meaning. For example, Butterball – is not a ball made of butter, it is someone who is fat, especially child; the combination is used figuratively.

4.3. Minor Types of Word-formation

Apart from the principle types there are some minor types of modern word-formation, they are shortening, blending, acronymy, sound interchange, sound imitation, distinctive stress, back-formation, and reduplication.

Shortening

Shortening is the formation of a new word by cutting off a part of the word. Initial, middle and final part of words can be cut off:

· aphaeresis – initial part of the word is clipped, e.g. history → story, telephone → phone;

· syncope – the middle part of the word is clipped, e.g. madam → ma'am; specs → spectacles

· apocope – the final part of the word is clipped, e.g. professor → prof, vampire → vamp;

· both initial and final, e.g. influenza → flu, detective → tec.

Polysemantic words are usually clipped in one meaning only. Let us see the example: the word doctor means 1) “someone who is trained to treat people who are ill”; 2) “someone who holds the highest level of degree given by a university”. Thus, this word can be clipped only in the first meaning, e.g. doc.

Among shortenings there can be distinguished homonyms, so that one and the same sound and graphical lexical unit may represent different words, e.g. vac – vacation and vacuum, vet – veterinary surgeon and veteran.

Blending

Blending is the formation of a new word which combines the features of both clipping and composition, e.g. boatel (boat + hotel), brunch (breakfast + lunch), smog (smoke + fog), modem (modulator + demodulator). 

There are several structural types of blends:

1) initial part of the word + final part of the word, e.g. electrocute (electricity+ execute);

2) initial part of the word + initial part of the word, e.g. lib-lab (liberal + labour);

3) initial part of the word + full word, e.g. paratroops (parachute + troops);

4) full word + final part of the word, e.g. slimnastics (slim + gymnastics).

Acronymy

Acronnymy is the formation of a new word by means of the initial letters of parts of a word or phrase. Acronyms are commonly used for the names of institutions and organizations. No full stops are placed between the letters. All acronyms can be divided into two groups. The first group comprises acronyms which are often pronounced as series of letters: EEC (European Economic Community), FBI (Federal Bureau of Investigation), PC (personal computer).

The second group of acronyms is composed by words which are pronounced according to the rules of reading in English: AIDS (Acquired Immune Deficiency Syndrome), NATO (North Atlantic Treaty Organization). Some words of the second group can be written without capital letters as they are no longer recognized as acronyms: laser (light amplification by stimulated emissions of radiation), radar (radio detection and ranging), jeep (general purpose car).

Like shortenings acronyms can be homonyms as well: MP – Member of Parliament, Military Police and Municipal Police, PC – Personal Computer and Politically correct.

Sound-interchange

Sound-interchange is the formation of a new word due to an alteration in the phonemic composition of the root of a word. Sound-interchange can be of two types: 1) vowel-interchange, e.g. full – fill; in some cases vowel-interchange is combined with suffixation, e.g. long – length; 2) consonant-interchange e.g. believe – belief. The combination of consonant-interchange and vowel-interchange may be found among English words either, e.g. life – to live.

Sound imitation or (onomatopoeia)

New words formed by this type of word-building denote an action or a thing by more or less exact reproduction of the sound which is associated with it. Let’s compare such words from English and Russian: cock-a-dodoodle-do – ку-ка-ре-ку, bang – бах, бац (сильный удар).

Semantically, according to the source sound, many onomatopoeic words are divided into the following groups: 1) words denoting sounds produced by human beings in the process of communication or expressing their feelings, e.g. chatter, boor; 2) words denoting sounds produced by animals, birds, insects, e.g. moo, buzz; 3) words imitating the sounds of water, the noise of metallic things, movements, e.g. splash, scratch, swing.

Distinctive stress

Distinctive stress is the formation of a new word by means of the shift of the stress in the source word, e.g. 'increase (n) – in'crease (v), 'subject (n) – sub'ject (v).

Back-formation

Backformation is the formation of a new word by cutting off a real or supposed suffix, as a result of misinterpretation of the structure of the existing word. This type of word-formation is not highly productive in Modern English and it is built on analogy, e.g. cobbler – to cobble, blood transfusion – to blood transfuse.

Reduplication

Some linguists define one more type of word-formation that is reduplication. Most words built by reduplication represent informal groups: colloquialisms and slang, e.g. hurdy-gurdy, walkie-talkie, riff-raff, chi-chi girl. In reduplication new words are formed by doubling a stem, either without any phonetic changes or with a variation of the root-vowel or consonant. For example, bye-bye – reduplication of the stem without phonetic changes; chit-chat – reduplication of the stem with a variation of the root-vowel i into a; walkie-talkie – reduplication of the stem with a variation of the consonant w into t.

As it can be seen from the examples above, this type of word formation combines features of word-combination and sound-interchange. Thus, some scientists may regard such words as a special group formed by either word combination or sound-interchange.

Answer the following questions:

1. What are major types of word-formation?

2. What is word composition?

3. Minor types of word-formation.

4. What is a  derivational pattern ?

5. What is conversion?

Read the lecture again and check your understanding. Decide whether the following sentences are True or False:

1. Word-formation is a branch of Lexicology which studies the process of building new words, derivative structures and patterns of existing words.
a. True

b. False

2. Word-derivation and word-composition are considered to be two  minor types of word-formation. 

a. True

b. False

3. The major types of word-formation comprise shortening, blending, acronymy, sound imitation, sound interchange, back-formation, distinctive stress.

a. True

b. False

4. A derivational pattern is a regular meaningful arrangement, which imposes rigid rules on the order and the nature of the derivational base and affixes that may be brought together to create a new word.

a. True

b. False

5. Conversion is the formation of a new word by putting a stem of the already existing word into a different paradigm ( fly (noun) – fly (verb)), thus, by changing the category of a part of speech.

a. True

b. False

6. Word-composition
Compound words are words consisting of at least three stems which occur in the language as free forms. Most compounds in English have the primary stress on the second syllable. 

a. True

b. False

7. Shortening is the formation of a new word by cutting off a part of the word.

a. True

b. False

8. Acronnymy is the formation of a new word by means of the final letters of parts of a word or phrase. 
a. True

b. False

9. Sound-interchange is the formation of a new word due to an alteration in the phonemic composition of the root of a word.
a. True

b. False

10. Reduplication is type of word formation that  combines features of word-combination and sound-interchange. 
a. True

b. False

Vocabulary

derivative - производное
subdivide - подразделять
immediate constituent - непосредственная составляющая
pattern - образец

conversion - конверсия

occur - иметь место, случаться

juxtaposition - сложение

minor - второстепенный

initial - начальный

alteration - изменение
UNIT 14. The History of British Lexicography
Lexicography is an important branch of linguistics which covers the theory and practice of compiling dictionaries. The history of lexicography of the English language goes as far back as the Old English period where its first traces are found in the form of glosses of religious books with interlinear translation from Latin. Regular bilingual English-Latin dictionaries already existed in the 15th century.

The First unilingual English dictionary, explaining words appeared in 1604. Its aim was to explain difficult words. Its title was "A Table Alphabetical, containing and teaching the true writing and understanding of hard usual English words borrowed from the Hebrew, Greece, Latin or French". The volume of 120 pages explaining about 3000 words was compiled by Robert Cawdrey, a schoolmaster.

The first attempt at a bigger dictionary including all the words of the language, not only the difficult ones, was made by Nathaniel Bailey. He published the first edition of Universal Etymological English Dictionary in 1721. It was the first to include pronunciation and etymology.

The first big explanatory dictionary "A Dictionary of the English Language in Which the Words are Deduced from Their Originals and Illustrated in Their General Significations by Examples from the Best Writers: In 2 vols." was complied by Dr Samuel Johnson and published in 1755. The most important innovation of S. Johnson's Dictionary was the introduction of illustrations of the meanings of the words by examples from the best writers.

Pronunciation was not marked, because S. Johnson was very touch sure of the wide variety of the English pronunciation and thought it impossible to set up a standard there; he paid attention only to those aspects of vocabulary where he believed he could improve linguistic usage. S. Johnson's influence was tremendous. He remained the unquestionable authority for more than 75 years.

As to pronunciation, the first pronouncing dictionary was published in 1780 by Thomas Sheridan, grandfather of the great dramatist. In 1791 appeared The Critical Pronouncing Dictionary and Expositor of the English Language by John Walker, an actor. The vogue of this second dictionary was very great, and in later publications Walker's pronunciations were inserted into S. Johnson's text - a further step to a unilingual dictionary in its present-day form.

The Golden Age of English lexicography began in the last quarter of the 19th century when the English Philological Society started work on compiling The Oxford English Dictionary (OED), which was originally named New English Dictionary on Historical Principles (NED). It is still referred to as either OED or NED.

The objective of this colossal work was and still is to trace the development of English words from their form in Old English. Where they were not found in Old English, it was shown when they were introduced into the language. The development of each meaning and its historical relation to other meanings of the same word is as well displayed. For words and meanings which have ' become obsolete the date of the latest occurrence is provided. All this is done by means of dated quotations ranging from the oldest to recent appearances of the words in question. The English of G.Chaucer, of the "Bible" and of W. Shakespeare is given as much attention as that of the most modern authors. The dictionary includes spellings, pronunciations and detailed etymologies. The completion of the work required more than 75 years. The result is a kind of encyclopaedia of language used not only for reference purposes but also as a basis for lexicological research.

The First part of the Dictionary appeared in 1884 and the last in 1928. Later it was issued in twelve volumes and in order to hold new words a three volume Supplement was issued in 1933. These volumes were revised in the seventies. Nearly all the material of the original Supplement was retained and a large body of the most recent accessions to the English language added.

The Concise Oxford Dictionary of Current English was first published in 1911, i.e. before the work on the main version was completed. It is not a historical dictionary but one of current usage. A still shorter form is The Pocket Oxford Dictionary. The latest edition of OED was undertaken in 1905. The new enlarged version was issued in 22 volumes 1994. Two Russian borrowings glasnost and perestroika were included in it. This publication was followed by a two volume Supplement to hold new words.

Another big dictionary, also created by joined effort of enthusiasts, is Joseph Wright's "English Dialect Dictionary". Before this dictionary could be started upon, a thorough study of English dialects had to be completed. With this target in view

W.W. Skeat, famous for his "Etymological English Dictionary" founded the English Dialect Society in 1873. Dialects are of great importance for the historical study of the language. In the 19th century they were very pronounced though now they are almost disappearing. The Society existed till 1896 and issued 80 publications.

The History of American Lexicography

Curiously enough, the first American dictionary of the English language was compiled by a man whose name was also Samuel Johnson. Samuel Johnson Jr., a Connecticut schoolmaster, published in 1798 a small book entitled "A School Dictionary". This book was followed in 1800 by another dictionary by the same author, which showed already some signs of Americanisation. It was Noah Webster, universally considered to be the father of American lexicography, who emphatically broke away from English tradition and embodied in his book the specifically American usage of his time. His great work, The American Dictionary of the English Language, appeared in two volumes in 1828 and later sustained numerous revised and enlarged editions. In many respect N. Webster follows the lead of Dr S. Johnson (the British lexicographer). But he has also improved and corrected many of S. Johnson's etymologies and his definitions are often more exact. N. Webster attempted to simplify the spelling and pronunciation that were current in the USA of the period. He devoted many years to the collection of words and the preparation of more accurate definitions.

N. Webster realised the importance of language for the development of a nation, and devoted his energy to giving the American English the status of an independent language, distinct from British English. At that time the idea was progressive as it helped the unification of separate states into one federation. In the latest edition of Webster's International Dictionary of the English Language not Americanisms (words not used in America) but so called Britishisms were marked off.

N.Webster's dictionary enjoyed great popularity from its first editions. This popularity was due not only to the accuracy and clarity of definitions but also to the richness of additional information of encyclopaedic character, which had become a tradition in American lexicography.

Soon after N. Webster's death two publishers and booksellers of Massachusetts, George and Charles Merriam, acquired the rights of his dictionary from his family and started the publication of revised single volume editions under the name Merriam-Webster (1864, 1890, 1909, 1934, 1961). The staff working for the modern editions is a big institution numbering hundreds of specialists in different branches of human activity.

The other great American dictionaries are the Century Dictionary first completed in 1891; Funk and Wagnalls New Standard Dictionary first completed in 1895, the Random House Dictionary of the English Language, completed in 1967; The Heritage Illustrated Dictionary of the English Language first published in 1969, and C.L. Barnhart's The World Book Dictionary presenting a synchronic review of the language in the 20th century.

Types of dictionaries
The term dictionary is used to denote a book listing words of a language with their meanings and often with data regarding pronunciation, usage and/or origin. There are also dictionaries that concentrate their attention upon only one of these aspects: pronouncing (phonetical) dictionaries (by Daniel Jones) and etymological dictionaries (by Walter Skeat, by Erik Partridge, The Oxford English Dictionary).

For dictionaries in which the words and their definitions belong to the same language the term unilingual or explanatory is used, whereas bilingual or translation dictionaries are those that explain words by giving their equivalents in another language.

Unilingual dictionaries are further subdivided with regard to the time. Diachronic dictionaries, of which The Oxford English Dictionary is the main example, reflect the development of the English vocabulary by recording the history of form and meaning for every word registered. They may be contrasted to synchronic or descriptive dictionaries of current English concerned with present meaning and usage of words.

Both bilingual and unilingual dictionaries can be general and special. General dictionaries represent the vocabulary as a whole. The group includes the thirteen volumes of The Oxford English Dictionary alongside with any miniature pocket dictionary. Some general dictionaries may have very specific aims and still be considered general due to their coverage. They include, for instance, frequency

dictionaries, i.e. lists of words, each of which is followed by a record of its frequency of occurrence in one or several sets of reading matter. A rhyming dictionary is also a general dictionary, though arranged in inverse order, and so is a thesaurus in spite of its unusual arrangement. General dictionaries are contrasted to special dictionaries whose stated aim is to cover only a certain specific part of the vocabulary.

Special dictionaries may be further subdivided depending on whether the words are chosen according to the sphere of human activity in which they are used (technical dictionaries), the type of the units themselves (e. g. phraseological dictionaries) or the relationships existing between them (e.g. dictionaries of synonyms).

The first subgroup embraces specialised dictionaries which register and explain technical terms for various branches of knowledge, art and trade: linguistic, medical, technical, economical terms, etc. Unilingual books of this type giving definitions of terms are called glossaries.
The second subgroup deals with specific language units, i.e. with phraseology, abbreviations, neologisms, borrowings, surnames, toponyms, proverbs and sayings, etc.

The third subgroup contains synonymic dictionaries. Dictionaries recording the complete vocabulary of some author are called poncordances. They should be distinguished from those that deal only with difficult words, i.e. glossaries. To this group are also referred dialect dictionaries and dictionaries of Americanisms. Dictionaries, i.e. lists of words, each of which is followed by a record of its frequency of occurrence in one or several sets of reading matter. A rhyming dictionary is also a general dictionary, though arranged in inverse order, and so is a thesaurus in spite of its unusual arrangement. General dictionaries are contrasted to special dictionaries whose stated aim is to cover only a certain specific part of the vocabulary.

Special dictionaries may be further subdivided depending on whether the words are chosen according to the sphere of human activity in which they are used (technical dictionaries), the type of the units themselves (e. g. phraseological dictionaries) or the relationships existing between them (e.g. dictionaries of synonyms).

The first subgroup embraces specialised dictionaries which register and explain technical terms for various branches of knowledge, art and trade: linguistic, medical, technical, economical terms, etc. Unilingual books of this type giving definitions of terms are called glossaries.

The second subgroup deals with specific language units, i.e. with phraseology, abbreviations, neologisms, borrowings, surnames, toponyms, proverbs and sayings, etc.

The third subgroup contains synonymic dictionaries. Dictionaries recording the complete vocabulary of some author are called poncordances. They should be distinguished from those that deal only with difficult words, i.e. glossaries. To this group are also referred dialect dictionaries and dictionaries of Americanisms.

Answer the following questions:

1. What is lexicography?

2. When did the first unilingual  dictionary appear?

3. What was the most important innovation of S .Johnson's  Dictionary?

4. Whom was the first American dictionary of the English language compiled by?

5. When was the first pronouncing dictionary published?

6. When did the Golden Age of English lexicography begin?

7. When was the Concise Oxford Dictionary of Current English published?

8. What is the difference between  General and Special dictionaries?

9. What types of dictionaries do you know?

Read the lecture again and check your understanding. Decide whether the following sentences are True or False:

1. Lexicography is an important branch of linguistics which covers the theory and practice of compiling dictionaries. 
a. True

b. False

2. The First unilingual English dictionary, explaining words appeared in 1504.

a. True

b. False

3. The first attempt at a bigger dictionary including all the words of the language, not only the difficult ones, was made by S.Johnson.

a. True

b. False

4. The Golden Age of English lexicography began in the last quarter of the 18th century.

a. True

b. False

5. The Concise Oxford Dictionary of Current English was first published in 1811, i.e. before the work on the main version was completed. 
REFERENCES:

1. Антрушина Г.Б. Лексикология английского языка. - Москва, изд. «Дрофа», 2001

2. Арсеньева М.Г., Балашова С.П., Берков В.П., Соловьева Л.Н. Введение в германскую филологию. - М., изд. «Высшая школа», 1980

3. Бабич Г.Н. Lexicology: A Current Guide. Лексикология английского языка: учебное пособие. – 5-е изд. – М.: Флинта: Наука, 2010. – 200 с.

4. Дубенец Э.М. Современный анлийский язык. Лексикология. - СПб, 2004

5. Еремия Н.Л., Косов С.М. История английского языка. - Учебно-методическое пособие. - Кокшетау, 2003

6. Залесская Л.Д., Матвеева Д.А. Пособие по истории английского языка. - Москва, изд. «высшая школа», 1984

7. Иванова И.П., Беляева Т.М., Чахоян Л.П. Практикум по истории английского языка. - Москва, изд. «Просвещение», 1985

8. Иванова И.П., Чахоян Л.П., Беляева Т.М. Иванова И.П., Чахоян Л.П., Беляева Т.М. История английского языка. - СПб, изд. «Лань», 1999

9. Иванова И.П., Чахоян Л.П., Беляева Т.М. Практикум по истории английского языка. - СПб, изд. «Авалон», «Азбука-классика», 2005

10. Каушанская В.Л., Ковнер Р.Л. и  др. Грамматика английского языка. – Л.: Просвещение, 1967

11. Каушнская В.Л., Ковнер Р.Л. и др.Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М., 2006

12. Орлов Г.А. Современный английский язык в Австралии. – М.: Высшая школа, 1978. – 172 с.

13. Письменная О.А. Окна в англоязычный мир. - Москва, 2007

14. Попова Л.Г. Лексика английского языка в Канаде. - Москва, изд. «Высшая школа», 1978

15. Расторгуева Т.А. История английского языка. Второе издание. - Москва, «Астрель», 2003

16. Слепович В.С. Курс перевода. - Минск, изд. «ТетраСистемс», 2004

17. Соколова М.А., Гинтовт К.П. и др. теоретическая фонетика английского языка. – Москва: «Владос», 2004

18. Усова Г.С. История Англии. - СПб, изд. «Лань», 1998

19. Хидекель С.С., Гинзбург Р.З., Князева Г.Ю., Санкин А.А. Английская лексикология в выдержках и извлечениях. – Ленинград: Просвешение, 1969.

20. Шевченко Т.И. Теоретическая фонетика английского языка. – Москва: «Высшая школа», 2006

21. Bryant Margaret M. Modern English and its heritage. The Macmillan company, New-York, 1962

22. Cooley Thomas. The Norton Guide to Writing. – NY, 1992

23. Fromkin Victoria, Rodman Robert. An Introduction to Language. Fourth edition. Holt, Rinehart and Winston, Inc. - NY, 1988

25. Galperin I.R. Stylistics. Moscow ―Higher School, 1977
26. Ginzburg R.S., Khidekel S.S., Knyazeva G.Y., Sankin A.A. A Course in Modern English Lexicology. - Москва, изд. «Высшая школа», 1979

27. Ilyish B. History of the English language. - Ленинград, изд. «Просвещение», 1973

28. Koonin A. English lexicology. - Moscow. 1940

29. Kukharenko V.A. A Book of Practice in Stylistics. - Mосква, изд. «Высшая школа», 1986

30. Kuznetsova V. Notes on English Lexicology. - Kiev, 1966

31. Laird Ch. & Gorrel R.M. Reading About Language. Harcourt Brace Jovanovich, Inc, 1971

32. Stevick Robert D. English and its history. The evolution of a language. - Boston: Allyn and Bacon, Inc, 1968

33. Webster‘s New World Dictionary edited by  Michael Agnes.  Fourth edition. Wiley Publishing, Inc, 2003

34. Williams, Joseph M. Origins of the English language. - NY.: The Free Press, 1975

WORDFORMATION








WORDDERIVATION








WORDCOMPOSITION








CONVERSION








AFFIXATION








9

